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* * *


Позвольте представиться: Нэнси Дрю.


Друзья зовут меня Нэнси. Враги – по-разному, например, «девчонка, которая испортила мне всю малину». Честное слово, они так и говорят! Впрочем, чего ещё ожидать от преступников? Видите ли, я – детектив. Ну, не совсем. Лицензии или вроде того у меня нет. Ни значка, ни пистолета. Во-первых, потому, что к пистолету я бы и так не притронулась, а во-вторых, по закону я не могу носить оружие. Зато я достаточно взрослая для того, чтобы обращать внимание на несправедливость, обман и подлые поступки. И знаю, как остановить негодяев, поймать их и отдать в руки полиции. К этому у меня подход очень серьёзный, и ошибаюсь я крайне редко.

Мои лучшие подруги, Бесс и Джордж, не всегда со мной согласны. По их мнению, я то и дело допускаю ошибки, и меня приходится выручать, чтобы я не упала в грязь лицом. Бесс говорит, что я плохо одеваюсь. По-моему, у меня обычный повседневный стиль. А Джордж считает, что я безответственная. Это она про те случаи, когда я в очередной раз забываю заправить машину или захватить с собой достаточно денег на обед. Правда, обе они прекрасно понимают, что к преступлениям я подхожу со всей ответственностью. Всегда.


Нэнси Дрю



[image: before_title]
Глава первая. Вопросы без ответов
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– Так-так, мисс Дрю, что случилось на этот раз? Наткнулись на преступную группировку? Увидели, как похищают беззащитную собаку? Раскрыли парочку убийств, о которых я ещё даже не слышал?

Я обернулась и увидела шефа Макгинниса, начальника полиции Ривер-Хайтс. Он стоял на тротуаре, сложив руки на груди и приподняв кустистую седую бровь.

Я и сама не заметила, как оказалась у полицейского участка. Конечно, меня совсем не удивил его сарказм. Все в городе знали, что я то и дело разгадываю загадки и разоблачаю преступников, зачастую опережая полицию, так что шеф Макгиннис вполне справедливо меня недолюбливал.

– Не переживайте, – с улыбкой ответила я, – сейчас меня волнует всего одна головоломка: что подарить папе на день рождения.

– О! – Мрачное подозрение на лице шефа тут же сменилось искренним любопытством. – У Карсона скоро праздник, а?

Иногда я подозреваю, что шеф Макгиннис многое спускает мне с рук исключительно потому, что очень уважает моего отца. Впрочем, как и все в городе. Он самый успешный адвокат в Ривер-Хайтс, да и на всём Среднем Западе Соединённых Штатов, но не это главное. Он не только талантливый, но ещё и честный человек с острым умом.

– Да, – сказала я, отбрасывая назад светло-рыжие волосы. – В этот четверг. Мы хотим отпраздновать вечером в близком кругу друзей. Придёте?

Макгиннису явно стало приятно, что его пригласили.

– Что ж, если не буду занят. Я сообщу. – Он взглянул на часы. – Ну, мне пора возвращаться в участок. Удачи, Нэнси.

Я помахала ему на прощание и пошла дальше. За последние несколько часов я обошла весь торговый район Ривер-Хайтс. До папиного дня рождения оставалось всего три дня, а я до сих пор не купила подарок. Я никак не могла найти что-нибудь подходящее. Конечно, папа обрадовался бы любому подарку, но мне хотелось найти нечто особенное. Всё-таки он в одиночку меня воспитывал, после того как мама умерла, когда мне было всего три годика. Я хотела показать ему, как высоко это ценю.

Неподалёку от полицейского участка располагался так называемый «Павильон прорицательницы». Я заглянула в большое окно и увидела миниатюрную темноволосую даму, которая сидела за столом с чашкой чая. Это была владелица лавки и единственная её работница, Лючия Гонсальво. Она заметила меня и с улыбкой помахала рукой, приглашая зайти.

Я открыла дверь, и над ней зазвенела медная музыка ветра. В помещении стоял приятный аромат благовоний и мяты, а стены радовали глаз тёплыми красным и золотым цветами. Лючия поспешила меня обнять, и с головы у неё чуть не слетел алый бархатный тюрбан. Её бесчисленные браслеты и ожерелья зазвенели в тон музыке ветра.

– Нэнси! – воскликнула она.

По-английски Лючия разговаривала безупречно, но с сильным акцентом. Никто не знал, откуда именно она переехала, но прорицательница жила в Ривер-Хайтс уже лет десять, не меньше.

– Какой приятный сюрприз!

– То есть ты не предвидела, что я приду? – пошутила я.

Лючия усмехнулась и погрозила мне пальцем.

– Ай-яй-яй, Нэнси, нехорошо смеяться над судьбой! А то навлечёшь несчастье.

Я ухмыльнулась. Мы с Лючией крепко сдружились после того, как папа помог ей в споре с хозяином помещения, которое она снимала. Благодаря папиному вмешательству всё решилось мирным путём, и павильон прорицательницы Лючии остался стоять между полицейским участком и большой антикварной лавкой на Ривер-стрит.

Я села в мягкое кресло у деревянного стола в центре комнатки.

– Ладно, предскажи вот что: какой подарок я выберу папе на день рождения? Потому что сейчас я ничего не могу придумать!

Лючия покачала головой.

– Нэнси, ты же понимаешь, что это всё не всерьёз. Все эти предсказания – всего лишь развлечение. Я не могу тебе сказать, что произойдёт на самом деле.

Она буквально подлетела к покрытому скатертью боковому столику, на котором стоял заварочный чайник, и налила мне чая.

– Спасибо, – сказала я, когда она поставила передо мной чашку. – Да, знаю. Ты всегда мне об этом напоминаешь. Зато как было бы здорово, если бы ты иногда заглядывала в свой хрустальный шар и рассказывала о будущем. Например, когда мне попадается особенно сложная загадка.

– Что ж, я с лёгкостью предскажу, как тебе это понравится, – ответила Лючия, усаживаясь напротив меня. – Ты быстро потеряешь интерес, потому что любая головоломка будет решаться за секунду!

Признаться, она была права. Меня с детства окружали тайны. И мне это нравилось. Я обожала искать улики, связи и мотивы, строить догадки. Как я уже говорила, о моих навыках начинающего детектива знал не только шеф Макгиннис, а чуть ли не весь Ривер-Хайтс. Некоторые сами обращались ко мне с просьбой расследовать тёмное или загадочное дело.

– Ну хорошо, пускай волшебством ты не поможешь, но как насчёт совета? Что подарить папе?

– Вот это другой вопрос! С радостью тебе помогу. Может, купить стереоаппаратуру? Или CD-диски. Вроде бы ему нравится классическая музыка.

Я вздохнула.

– Вот в чём загвоздка. Если папе чего-нибудь хочется, он сразу же это покупает.

– Ну ладно. Включим воображение. А что, если оплатить подписку на новый журнал или… – Лючия перевела взгляд на окно и осеклась. – Что-то не так.

– Да, все идеи кажутся недостаточно оригинальными, – согласилась я, помешивая чай ложечкой. – Мне надо срочно что-нибудь придумать, а то придётся дарить папе на день рождения пару носков. Ну, или галстук. В детстве я обычно дарила ему галстуки. – Я пожала плечами. – Ничего особенного, но он всегда им радовался.

– Нет. Там что-то серьёзное.

Я вдруг поняла: Лючия не шутит. Тон у неё был мрачный.

– А? – я повернулась к окну. – Что?

На дворе стояло позднее лето, и обед недавно закончился, так что улицы пустовали. Я заметила только обычную пару афроамериканцев на тротуаре напротив павильона Лючии.

А может, и не совсем обычную. Привлекательная дама лет сорока в синем брючном костюме нервно тянула своего спутника за рукав. Он – высокий и худой, с седеющими висками и сосредоточенным выражением на красивом лице – отстранился и покачал головой.

Я склонила голову набок. Дама казалась смутно знакомой. Я точно видела её раньше, но не могла вспомнить где.

Пока я раздумывала, её супруг шагнул на дорогу. Она что-то ему прокричала, но я, разумеется, ничего не услышала. Дама размахивала руками и выглядела сильно встревоженной.

Я оглянулась на Лючию. Может, это были её постоянные клиенты? Кажется, муж дамы направлялся к павильончику прорицательницы.

– С ними произошло что-то серьёзное, – хмуро произнесла Лючия. – Очень серьёзное.

– Ты их знаешь?

Она помотала головой.

– Нет, но и без этого ясно: у них случилась беда.

Я пожала плечами. Может, Лючия опять меня поддразнивала и делала вид, будто умеет заглядывать в будущее? Я бросила на неё взгляд. Она хмурилась. Всё-таки, наверное, и правда считала, будто с этими людьми что-то стряслось. За много лет ведения расследований я научилась не спешить с выводами. И в данный момент для каких-либо смелых предположений доказательств было явно недостаточно.

– Что ж, такое тоже возможно, – вежливо согласилась я. – Как и то, что они всего лишь повздорили.

– Нет, – уверенно возразила Лючия. – Здесь нечто большее. Намного.

Я снова взглянула на парочку, слегка удивлённая твёрдостью в её голосе. Несмотря на «профессию», Лючия всегда была человеком разумным и проницательным. С чего бы ей подозревать, что это не обычная ссора? Она преувеличивает? Или я что-то упускаю?

Тут стало ясно: муж направляется вовсе не к павильону, а чуть левее – к полицейскому участку.

Я вскинула брови. Это уже интереснее.

К сожалению, нам не суждено было узнать, зачем ему понадобилась полиция. Супруга оттащила его за руку, и он наконец подчинился. Бедняга печально сгорбился, и лицо у него поникло. Он вытер глаза тыльной стороной ладони, развернулся и поспешил к новенькому синему седану, припаркованному у тротуара. Они сели в машину, и из выхлопной трубы вылетело облачко дыма.

– Чудно, – пробормотала я себе под нос.

Седан тронулся с места и быстро унёсся прочь.
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Глава вторая. Неожиданная реакция
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– Может, домашний халат?

– Что-что? – я изумлённо уставилась на Лючию. А потом запоздало осознала, что она вернулась к изначальной теме разговора. – А… – протянула я, глядя в окно. – М-м… Вроде у него уже есть любимый халат.

Улица опустела. Я не верила в ясновидение и прочую чепуху, зато доверяла своей интуиции. Папа говорил, что шестое чувство – это всего лишь безупречное внимание к деталям и быстрота мышления. Мои лучшие подруги Бесс и Джордж называли это «адским чутьём». Без понятия, как это работает, но я редко ошибаюсь. Так вот, после разыгравшейся перед нами сцены моё шестое чувство тоже разыгралось не на шутку.

Вдруг зазвенела музыка ветра, и в дверь вошёл невысокий полноватый господин с аккуратно уложенными, но редкими каштановыми волосами. Я тут же узнала Гарольда Сафера, владельца сырной лавки. Он жил в нескольких кварталах от меня.

– Добрый день, мистер Сафер, – тепло поздоровалась с ним Лючия. – Вы на сеанс?

Он улыбнулся.

– Именно. Меня тревожит один важный вопрос касательно моего магазинчика, и я бы не отказался от совета духов. Вот не знаю, стоит ли продавать сыр из молока буйволов? Когда я был в Нью-Йорке в последний раз, в сырных лавках это был главный товар. О, Нэнси! Здравствуй.

– Здравствуйте, мистер Сафер, – с улыбкой произнесла я.

Мистер Сафер мне всегда очень нравился. Помимо сыра у него в жизни имелись две страсти: закаты и бродвейские мюзиклы.

– Нэнси, ты бы попробовала сыр из буйволиного молока? – спросил он. – Не слишком экзотично?

Лючия мне подмигнула.

– Вот тебе и ответ, Нэнси. Купи отцу головку сыра из буйволиного молока. Такого у него точно нет, а?

Посмеявшись, я встала с дивана и поставила чашку на боковой столик.

– Спасибо, что напомнила про подарок, Лючия. Ну, мне пора. Не буду вам мешать.

– Хорошо, Нэнси. Спасибо, что зашла со мной поболтать, – бодро ответила Лючия, как будто совсем забыла про недавний инцидент. В отличие от меня.

Пригласив их обоих на папин день рождения, я подошла к выходу и сказала:

– Спасибо за чай, Лючия. Надеюсь, ты придёшь в четверг. И вы тоже, мистер Сафер. Удачи вам с буйволиным сыром.

Я вышла из павильона и пошла по улице, разглядывая витрины. Только мысли мои были заняты отнюдь не подарком. Сама не знаю, почему меня так зацепило произошедшее. Странное поведение той пары хранило в себе какую-то тайну, и она словно звала меня…

Вдруг я осознала, что меня и правда кто-то зовёт. Я обернулась и увидела, как ко мне бегут Бесс и Джордж.

– Ну наконец ты нас услышала! – сердито воскликнула Джордж, тяжело дыша. Она пробежалась рукой по коротким тёмным волосам. На ней была простая спортивная одежда, очень подходившая к её мальчишескому прозвищу. – Мы тебе кричим-кричим, а ты – ноль реакции.

Её двоюродная сестра, Бесс, хорошенькая блондинка с голубыми глазами и молочно-персиковой кожей, закатила глаза.

– Ну не преувеличивай же, Джордж! Хотя и правда, Нэнси, ты как будто оглохла! Что это с тобой? Ты нас не слышала?

– Нет, – робко признала я. – Видимо, потерялась в мыслях.

Они переглянулись.

– А-а, – игриво протянула Бесс, – пожалуй, я догадываюсь, в каких именно!

Джордж скрестила руки на груди.

– Да, скажи честно, Нэнси. Ты наткнулась на очередную загадку?

Я хихикнула. Как же хорошо они меня знали!

– Не знаю, можно ли это так назвать. По крайней мере, пока что ничего любопытного не произошло. Просто увидела кое-что странное…

Я описала им сцену, развернувшуюся у павильона Лючии. Рассказывая о том, как выглядела дама, я вдруг ахнула и осеклась.

– Ну конечно! Вот кто она – Хизер Симмонс!

Бесс моргнула.

– Та самая Симмонс, которая хочет стать мэром?

Я кивнула, очень довольная тем, что наконец сообразила, кто это. Лично мы с ней не были знакомы, но я видела её фотографию в местной газете «Вестник Ривер-Хайтс», которую выпускал отец моего парня Нэда. Он часто помогал отцу во время летних каникул и вот недавно написал про грядущие выборы. Хотя, как Нэд сам выразился, выбора пока особого не было. А ещё упомянул, что муж Хизер Симмонс, Клэй, вёл какой-то предмет в его университете в прошлом семестре.

– Всё не могу поверить, что мэр Стронг уходит на пенсию, – задумчиво произнесла Джордж, когда мы пошли дальше по улице. – Он всю нашу жизнь занимал эту должность.

– Да, – согласилась я. – Думаю, большинство проголосует за Хизер Симмонс, если она и правда выдвинет свою кандидатуру. Она отлично подходит для этой работы.

– Тем более что второй претендент ни у кого не вызывает доверия, – добавила Джордж. – Моррис Грейнджер живёт в Ривер-Хайтс всего ничего. К тому же я слышала, что у него пять домов, и все в разных городах! Зачем он купил ещё один?

Бесс поморщилась.

– Не знаю, но я в любом случае от него не в восторге. Не хочу, чтобы Ривер-Хайтс захватил какой-то важный богач.

– Наверное, ему это нужно, только чтобы заполучить компанию «Рэкхем», – предположила Джордж. Эта была крупнейшая компьютерная фирма нашего города, которая снабжала Ривер-Хайтс большим количеством рабочих мест. – А потом переместить офис куда-нибудь, где не надо платить большие налоги, и оставить наш город ни с чем.

Я рассмеялась.

– Брось, ты его прямо коварным злодеем изобразила. Не забывай, он уже много хорошего сделал для Ривер-Хайтс.

Джордж пожала плечами.

– Да-да, – проворчала она, пнув камешек, валявшийся на дороге. – Построил общественный каток и парочку детских площадок. Тоже мне. Для него это ничего не стоит.

Бесс задумчиво нахмурилась.

– Слушай, он же ещё хочет открыть новую больницу для детей имени Грейнджера. Там, на Юнион-стрит.

Я резко затормозила у витрины художественной лавки.

– Как думаете, папе такое понравилось бы? Он вроде любит современное искусство.

– Ты про эту серую кляксу на холсте в фиолетовый горошек? – с сомнением уточнила Джордж. – Дай-ка угадаю, Нэнси: всё ещё не придумала, что ему подарить?

Я усмехнулась.

– В точку. Я, наверное, все магазинчики в городе уже осмотрела, а так ничего и не нашла. Хочется чего-то особенного. Папе всегда было сложно выбирать подарки, но в этом году у меня совсем нет идей!

– Ты советовалась с Ханной? – спросила Бесс.

– Ага. Не помогло.

Наша экономка, Ханна Груэн, очень хорошо знала папу, но в этот раз и она ничего не придумала. Сама Ханна в качестве подарка собиралась приготовить все его любимые блюда на праздник.

– Ладно, а с Нэдом? – не сдавалась Бесс. – Он же парень. Может, у него есть какие-нибудь соображения?

– Я его спрашивала. Он предложил только клюшку для гольфа или CD-диск. Папа несколько месяцев назад купил новый набор клюшек. И дисков у него полно, даже не знаю, какие ему нужны.

– Придумала! – воскликнула Джордж. – Купи ему подарочный сертификат! Пусть сам выберет себе диски.

– Можно, – без особого энтузиазма отозвалась я. – Так и сделаю, если больше ничего на ум не придёт. Это какой-то безликий подарок, знаешь… Не от души.

Бесс сочувственно на меня посмотрела.

– Что-то ты совсем скисла.

– Чтобы Нэнси Дрю «скисла»? – возмутилась Джордж. – Да не может такого быть! Это же великая начинающая сыщица, которая разоблачила больше преступников, чем весь полицейский департамент Ривер-Хайтс! Целеустремлённый детектив, который трудится не покладая рук, пока не разгадает тайну! Такая девчонка ни за что бы не сдалась и подобрала бы даже шифр к дневнику Бесс!

Я не выдержала и рассмеялась.

– Очень смешно. – Я легонько толкнула Джордж в бок. – Хотя ты права. Конечно, я не собираюсь сдаваться. Найду идеальный подарок, чего бы мне это ни стоило!

* * *
Наступило время ужина, а я так и не решила, что подарить папе на день рождения. Голова кружилась от вариантов, которые я уже рассмотрела и отбросила: дизайнерская одежда, тропическая рыба, спортивный сувенир, электроника… У папы было много интересов и увлечений, так что и возможностей открывалось море, но всё казалось недостаточно оригинальным и особенным для подарка от единственной дочери.

Я зашла в дом, радуясь приятной прохладе. На улице сегодня было жарко.

– Привет! Я дома!

– Привет, Нэнси! – крикнула Ханна из столовой. – Поспеши, я уже ставлю на стол!

Я побежала мыть руки. Из столовой тянулся заманчивый аромат известного кулинарного шедевра Ханны – тыквенно-грибного супа с имбирём. На душе стало чуть легче, но я всё ещё была расстроена. Через несколько минут я села за полированный стол из красного дерева. Папа с Ханной уже начали есть.

– Привет, Нэнси, – сказал папа. – Как дела?

– Нормально, – ответила я.

Признаться, прозвучало мрачновато. Я выдавила из себя улыбку, чтобы папа не заподозрил, почему у меня плохое настроение.

– О, кстати, я увидела кое-что любопытное… и довольно странное.

– Что, милая? – спросила Ханна, передавая мне миску.

Я налила себе густого супа и ответила:

– Я гуляла по центру, ну, просто разглядывала витрины. Заглянула в павильон Лючии Гонсальво. Пока мы пили чай, заметили одну пару на улице. Мне они показались знакомыми, но я никак не могла вспомнить, кто это.

– Вот как? – Папа повернулся и шутливо подмигнул Ханне. – Да, звучит таинственно. Похоже, летняя жара притупляет острый ум Нэнси.

– Возможно, – с усмешкой ответила я и подула на ложку. – В общем, только минут через десять я сообразила, что это были Хизер и Клэй Симмонсы. Знаете, та дама, которая думает баллотироваться в мэры, и её муж, преподаватель в университете. Так вот, Лючия уверенно заявила, что они ведут себя очень странно, что у них случилось что-то серьёзное, и она явно не…

Папина ложка ударилась о край миски и отскочила от стола на пол. Я осеклась.

– Извините, – пробормотал он, нагибаясь её поднять.

Я удивлённо посмотрела на папу. Всего минуту назад он выглядел спокойным и довольным, а теперь на его лице застыло выражение ужаса.
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Глава третья. Загадка или нет?
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Папина реакция застала меня врасплох. Впрочем, я быстро сообразила, в чём дело. Симмонсы наняли его. Папа с уважением относился к тайнам своих клиентов, и я понимала: нельзя расспрашивать его о деталях.

Пожалуй, это отчасти объясняло «таинственное происшествие». Раз мистеру и миссис Симмонс понадобилась помощь адвоката, значит, у них правда что-то случилось и именно из-за этого они ссорились сегодня на улице. И мне, скорее всего, не следовало совать туда нос.

Ханна поспешила на кухню за чистой ложкой, а я прокашлялась и решила сменить тему. От Симмонсов мысли плавно перетекли к их дочери. Лесли Симмонс была всего на пару лет меня младше. Я с ней особо не общалась, но все в городе говорили, что Лесли – талантливая пианистка, и Ривер-Хайтс давно не видывал таких многообещающих музыкантов.

– Кстати о Симмонсах, – сказала я, когда Ханна вернулась за стол и дала папе чистую ложку. – Слышала, Лесли хочет получить стипендию на учёбу в консерватории. Они же предлагают бесплатное обучение выпускнику старшей школы, подающему большие надежды.

Папа только поднёс ложку ко рту, но, услышав мои слова, чуть не подавился. Ложка упала обратно в миску, а папа закашлялся.

Я удивлённо на него уставилась. Да что не так? Видимо, вся семья Симмонсов для него больная тема. Интересно, почему? Папа часто представлял интересы жителей нашего города, в том числе Лючии Гонсальво и Гарольда Сафера, но не плевался супом, когда я их упоминала. Видимо, с Симмонсами приключилось нечто очень серьёзное.

Папа перевёл дыхание и протёр рот салфеткой. Потом встретился со мной взглядом, но тут же отвернулся.

– Извини, Ханна, – хрипло произнёс он. – Я просто отвлёкся. Твой суп тут ни при чём. Вкусный, как и всегда.

Я поняла намёк. О Симмонсах лучше не говорить.

– Да, суп замечательный, – согласилась я и улыбнулась Ханне. – Какие там грибы?

Остаток ужина прошёл гладко, но странное поведение папы не выходило у меня из головы. Я продолжала размышлять об этом, пока помогала Ханне убирать со стола. Шестое чувство подсказывало: здесь кроется какая-то тайна. Меня грызло любопытство. Возможно, меня это не касалось, но я всё думала о том, что случилось у Симмонсов и как это связано с сегодняшним происшествием.

Прибравшись на кухне, я поспешила наверх, к себе в комнату. А там, плотно закрыв дверь, взяла телефон с прикроватного столика и позвонила Джордж.

* * *
– Ну говори, что случилось? – поддразнила меня Джордж, открывая входную дверь.

За ней возникла Бесс. Её лицо светилось любопытством.

– Да, Нэнси, в чём дело? Я сегодня собиралась сделать педикюр!

– Извини, что отвлекла от такого увлекательного занятия, – шутливо бросила я. Бесс очень ответственно подходила к уходу за собой. – Идём наверх, я вам всё расскажу.

Мы направились по коридору к лестнице. В доме Фейнов, где Джордж жила вместе со своими родителями, старшим братом Себастьяном, который, правда, уехал в колледж, и младшим братом Скоттом, было очень уютно. А вот в спальне у неё царил жуткий беспорядок. На самом деле комната была большая, но казалась маленькой из-за валяющихся на полу многочисленных проводов, компьютерного оборудования и всяких разных электрических примочек.

Бесс огляделась.

– Надо же, – удивлённо сказала она, – ты прибралась!

– Да, немного. – Джордж плюхнулась на незаправленную кровать. – Ладно, хватит тянуть. Рассказывай, Нэнси.

Я присела на краешек стула, на котором лежали колонки и запасной модем.

– Меня беспокоит Хизер Симмонс.

– Ты опять об этом? – Джордж закатила глаза. – Брось, Нэнси. Нет в этом никакой тайны. Ну поругалась она с мужем. От того, что миссис Симмонс хочет стать мэром, загадочнее это происшествие не становится.

– Да-да, конечно. – Я подняла руку, призывая её подождать. – Выслушай меня…

Я рассказала им о том, что случилось за ужином, не переставая размышлять над своими словами и папиной бурной реакцией. Мне нравилось обсуждать ход расследования вместе с подругами, потому что в диалоге легче обратить внимание на подозрительные и важные детали.

– Ну ладно, – как-то неуверенно произнесла Бесс, – и какие у нас выводы? Они, скорее всего, наняли твоего папу. И что? Это вовсе не обещает новую загадку.

Джордж облизнулась.

– У вас не осталось немножко тыквенно-грибного супа? Помню, Ханна его приготовила на обед, который устраивали на пожарной станции. Ну, тогда, когда все приносили угощения. Он был такой вкусный!

Я вздохнула. Несмотря на бездонный желудок Джордж, она была худой как спичка. Бесс очень расстраивалась из-за того, что её двоюродная сестра ест сколько хочет и не толстеет, а а сама Бесс всё равно остаётся пухленькой, хотя и следит за фигурой.

– Может, я преувеличиваю, но разве не странно, что папа так всполошился? И почему он заволновался ещё больше, когда я упомянула Лесли?

– Ну это-то понятно, – сказала Джордж, на время забыв о еде. – Видимо, их юридический вопрос связан с дочкой.

– И что это за вопрос? – поинтересовалась Бесс.

Джордж пожала плечами.

– Ну, все же говорят, что она точно получит этот музыкальный приз или что там…

– Ты про стипендию в консерватории? – уточнила я. – Да, конечно. Она прекрасно играет на пианино. И больше всех в городе заслуживает бесплатного обучения.

– Ну вот, – сказала Джордж. – Может, родители хотят убедиться в том, что их не заставят подписать никакие левые бумажки, если дочка выиграет.

Я задумалась.

– Может быть, но тогда из-за чего папе так нервничать? Не такой это серьёзный вопрос. Да и я нутром чую: здесь что-то неладно.

Бесс хихикнула.

– Ага, понимаю. В Нэнси Дрю опять пробудилось адское чутьё! Ну, тогда ничего не поделаешь.

Джордж весело рассмеялась, и я терпеливо улыбнулась. Подруги часто меня поддразнивали.

– Да-да, очень смешно. Нет, правда, я доверяю своей интуиции и надеюсь, что вы мне поможете. – Я умоляюще посмотрела на Джордж. – Пороешься для меня в интернете?

Я знала, что упрашивать её не придётся, как бы скептически она ни относилась к моему новому расследованию. Джордж обожала всё, связанное с компьютерами. Она была настоящим компьютерным гением и могла найти в интернете всё что угодно. Джордж со средней школы помогала своей маме с её выездным рестораном, собирая информацию в интернете.

Я оказалась права: Джордж сразу согласилась и уже изучала страничку с результатами поиска. Я встала и заглянула ей за плечо.

– Извини, что монитор такой маленький, – сказала Джордж, оглядываясь. – Были бы деньги, я бы купила большой плоский экран.

Мы с Бесс переглянулись. Джордж вечно сидела с пустыми карманами. Стоило ей накопить немного, как она сразу всё тратила на новую игру, DVD-диск или новенькую примочку из магазина электроники «Риверсайд».

Вскоре стало ясно, что найти ничего не удастся. Почти все результаты вели на статьи из «Вестника» про публичные выступления Хизер и обращения Клэя к Совету по вопросам образования.

Джордж открыла главную страницу газеты, и я показала на ссылку на официальный сайт Ривер-Хайтс.

– Давай посмотрим, может, там есть что-нибудь интересное.

Джордж щёлкнула мышкой. На экране появились фотография мэрии и ряд внутренних ссылок, от информации про местные учебные заведения до городских карт.

– Что-нибудь на тебя смотрит? – спросила Джордж, двигая курсором по списку.

– Жми на «Свежие новости», – предложила я.

На страничке высветились недавние пресс-релизы и другие статьи, а также архив предыдущих записей. Джордж медленно крутила колёсико мыши. Я подалась вперёд, вглядываясь в мелкие буквы.

– Вот, смотрите! – Я показала на одну из новостей. – Здесь про уход мэра на пенсию и выбор преемника.

Бесс тоже кое-что заметила.

– Похоже, Моррис Грейнджер уже записался в кандидаты, – сказала она, показывая на другую запись. – И он пока один. О! Смотрите: «Другой горожанин изъявил желание участвовать в выборах, но пока не подал необходимые документы».

– Наверное, это Хизер Симмонс, – предположила я. – Видите, заявки принимаются до этой пятницы. Любопытно.

– Возможно, – согласилась Джордж, – но загадки я тут никакой не вижу.

Я пожала плечами.

– Наверное, ты права. Может, она ещё не собрала нужные бумаги. Сегодня только понедельник. У неё вся неделя впереди.

Правда, в голове я уже пыталась сопоставить эту деталь головоломки с остальными и найти связь.

Джордж щёлкнула на другую ссылку. Загрузилась страница с заголовком «Музыкальная консерватория Ривер-Хайтс» и надписью «Скоро: результаты конкурса на стипендию ”Поиск талантов в старших школах”».

– Это ссылка? – спросила я, показывая на название конкурса, написанное другим цветом.

Джордж щёлкнула на него, и открылась страница со списком кандидатов на стипендию и указанием времени, когда и с кем назначено прослушивание.

– Посмотри, в списке есть Лесли Симмонс? – попросила я.

Бесс озадаченно на меня посмотрела.

– Конечно, есть! Все знают, что она подаёт на стипендию.

– Вот, – сказала Джордж, всматриваясь в экран. – Симмонс Л.: восемь пятнадцать утра. Прямо под… ой! – Она хихикнула.

– Что такое? – спросила я, пододвигаясь ближе к экрану.

– Смотрите, тут написано «Шерон Д.», а я случайно прочла «Шеннон Д.»!

Мы с Бесс рассмеялись. Дейдра Шеннон училась с нами в одной школе, и уж она точно не стала бы подавать на стипендию в музыкальном вузе. Она считала, что достаточно быть красивой и богатой, поэтому все старания вкладывала только в наряды, волосы и макияж. Ну и, конечно, отношения – Дейдра сменила невероятное количество парней и напропалую флиртовала с Нэдом при любой удобной возможности.

– Разве она не играла на флейте в начальной школе? – напомнила Бесс.

– Ага, – сказала я, – целых десять секунд!

Бесс и Джордж продолжили насмехаться над Дейдрой, а я уставилась на имя «Симмонс Л.», вспоминая о папиной бурной реакции.

– Слушай, Джордж, – перебила я подругу, которая что-то говорила Бесс, – проверишь ещё один сайт?

– Не вопрос. Какой?

– Старшей школы Ривер-Хайтс. Может, там найдётся что-нибудь про Лесли Симмонс.

Бесс склонила голову набок.

– Это зачем? Даже если тут и кроется какая-то тайна, чем нам поможет сайт школы? Сейчас же лето. Все школы закрыты.

Джордж повернулась к ней, пока загружалась страница, и сказала:

– Школьная доска объявлений работает всё лето. Ты же знаешь, многие ученики поддерживают через неё связь.

Бесс поморщилась и пробормотала себе под нос нечто подозрительно похожее на «Ну да, всякие ботаники».

Джордж сердито взглянула на сестру, и я еле сдержала смех. А потом показала ей на одну из ссылок.

– Вот доска объявлений. Может, Лесли там что-нибудь писала?

Выяснилось, что писала – и причём довольно много. От её имени было сделано много разных записей. Некоторые ни о чём, некоторые о занятиях музыкой.

– Смотрите, она занималась в музыкальном лагере при университете в отделении исполнительского искусства! – заметила Бесс.

Джордж кивнула.

– Это я и так уже знала. Мама хочет пойти к ним на репетицию на неделе. Ей нравится игра Лесли Симмонс.

– Любопытно, – сказала я. – Смотрите, здесь есть кое-что ещё. Последняя запись от Лесли на доске объявлений сделана в два часа тридцать восемь минут в субботу – два дня назад. Хотя до этого она писала по несколько раз в день.

Джордж пожала плечами.

– И что? Её ждёт тяжёлая неделя. Репетиция, прослушивание в четверг. Наверное, занимается круглыми сутками.

– Возможно. – Я посмотрела на экран. – Просто странно это.

Бесс сощурилась.

– Нэнси, я тебя знаю – ты уже строишь теорию! Ну, колись, что ты придумала?

Я улыбнулась. Бесс не ошиблась – я начинала подозревать, что так встревожило и расстроило Симмонсов. Только пока не готова была делиться своими соображениями.

– Чуть позже. Давайте сначала съездим к Симмонсам домой.

Бесс и Джордж озадаченно переглянулись, а потом одновременно вздохнули.

– Ладно, поехали, я поведу, – сказала Бесс, и мы быстро добрались до приятного зелёного района в восточной части Ривер-Хайтс. Фонари уже горели, хотя в ухоженных и аккуратных садиках только начинали собираться тени. Я показала подругам на обшитый белыми досками дом с зелёными жалюзи.

– Вот он! Пару лет назад я ходила по домам и продавала лотерейные билеты в рамках кампании по сбору средств для больницы. И тут мне открыл мистер Симмонс. Он купил пять билетиков!

– Иногда меня пугает выборочность твоей памяти, Нэнси. – Джордж смотрела насмешливо.

Бесс подъехала к дому.

– Ну? Что теперь? Парковаться?

Я закусила губу, гадая над тем, как лучше поступить. На подъездной дорожке стояли две машины, в некоторых окнах горел свет. За большим панорамным окном слева от двери виднелся рояль.

– Нет, подожди секунду. Хочу кое-что проверить.

Я открыла дверцу и выпрыгнула из машины до того, как мои подруги успели ещё что-нибудь спросить. В голове уже сформировалась теория, хоть и шаткая. Шестое чувство кричало: необходимо проверить дом Симмонсов.

Ещё не придумав, что сказать, я поднялась на крыльцо и постучала в дверь. Вскоре послышались шаги, и мне открыла Хизер Симмонс.

Увидев меня, она ахнула. Вид у неё был испуганный. Мы никогда раньше не встречались, но она явно меня узнала.

– Нэнси Дрю! Неужели твой отец… – Она осеклась и взяла себя в руки. – То есть… Здравствуй. Прошу, заходи. Чем я могу тебе помочь?

Я изобразила дружескую улыбку и шагнула в прихожую.

– Извините за столь поздний визит, миссис Симмонс. Просто обхожу всех жителей, чтобы напомнить о мероприятии нашего местного приюта. Оно пройдёт на следующих выходных в парке Блафф-Вью. Мы хотим отдать как можно больше животных в добрые руки. Там будут игры, призы, много веселья. Надеюсь, вы с семьёй придёте нас поддержать?

Я нигде не соврала. Раз в месяц я приходила помогать приюту, и мы все с нетерпением ждали этого мероприятия. В то же время я украдкой оглядывалась по сторонам, сама не зная, чего ищу. Какой-нибудь зацепки или маленькой подсказки, которая подтвердила бы нарастающие подозрения. Приоткрытый шкаф для верхней одежды в прихожей, арочный дверной проём, ведущий в гостиную, тёмный рояль у окна, последние лучи солнца, играющие на сероватых клавишах…

– О! – отвлечённо протянула Хизер Симмонс. – Хорошо, Нэнси, спасибо. Мы постараемся прийти.

– Было бы… здорово… – Тут я сама отвлеклась, потому что заметила кое-что. Улику! – Ну, тогда я пойду, наверное. Спасибо вам за поддержку.

Миссис Симмонс слегка смутило моё внезапное решение уйти, но останавливать меня она явно не собиралась. Вылетев за дверь, я помчалась к машине Бесс, распахнула дверцу и запрыгнула внутрь.

– Я была права! – выдохнула я. – Моя теория только что подтвердилась. Лесли Симмонс похитили!
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– Что? – одновременно выдохнули Бесс и Джордж с искренним изумлением на лицах.

– Всё сходится, – торопливо объяснила я, спеша поделиться своей теорией. – Документы на участие в выборах надо сдать не позже этой пятницы, верно?

– Да, и что? – спросила Джордж.

– Неужели не понимаешь?! – воскликнула я. – Очевидно, кто-то хочет помешать Хизер Симмонс подать бумаги!

– Очевидно, – с сарказмом отозвалась Джордж и посмотрела на меня как на безумную.

– Кто на такое способен? – нахмурилась Бесс.

– Как – кто? Моррис Грейнджер! Это наш единственный подозреваемый. У него есть всё необходимое: деньги, власть, связи. И, конечно, мотив. Ему не нужен соперник в борьбе за кресло мэра!

– Подожди-подожди. – Джордж вскинула руки. – Притормози, Нэнси. Что там такое случилось, что ты сделала такие, м-м, любопытные выводы? – Она кивнула на дом Симмонсов.

– А, точно. Об этом я забыла упомянуть. – Я хлопнула Бесс по плечу. – Поехали. А то мы подозрительно выглядим.

По дороге к дому Джордж я пересказала подругам короткий разговор с миссис Симмонс и обратила их внимание на её отстранённое поведение.

– И это твоя важная улика? – скептически уточнила Джордж. – Надеюсь, что нет. А то придётся отказаться от титула лучшей начинающей сыщицы в мире!

Я ухмыльнулась и помотала головой.

– Конечно, нет! Я незаметно огляделась по сторонам, пока болтала с ней. Ну, чтобы проверить, нет ли чего странного или подозрительного.

– Например, записки с требованием выкупа, где буквы вырезаны из газет? – Бесс хихикнула. – Дай угадаю: она огромная, висит на стене и подписана кровью!

– Ха-ха, очень смешно. Нет, улика не настолько очевидная. Меня смутил рояль. Лесли за ним не сидела, не готовилась к репетиции и прослушиванию.

Бесс пожала плечами и перевела взгляд с дороги на меня и обратно.

– Даже талантам надо иногда отдыхать. Может, она ужинала на кухне. Или принимала душ. Или гуляла с друзьями.

– Может быть, но суть не в этом. Клавиши должны быть цвета слоновой кости, правильно? А они были серые. То есть пыльные!

– Пыльные? – озадаченно переспросила Джордж с заднего сидения.

Я кивнула.

– Да. Значит, их несколько дней не трогали.

– Вот это правда странно, – сказала Бесс, подъезжая к перекрёстку. – Только вот я не вижу связи с Моррисом Грейнджером и похищением.

Я терпеливо всё объяснила.

– У Лесли скоро репетиция и очень важное прослушивание, на котором нужно выложиться на все сто. Она не стала бы бросать занятия. Видимо, её уже несколько дней не было дома. И на школьной доске она перестала писать. То есть Лесли пропала где-то два дня назад.

– Ладно, – сказала Джордж, – но это вовсе не значит, что её похитили. Может, она поехала в гости к бабушке с дедушкой или ещё куда.

– Возможно, – признала я. – Только вряд ли. Слишком всё хорошо сходится. Папина бурная реакция на упоминание Лесли, ссора на улице… Скорее всего, мистер Симмонс хотел обратиться в полицию, но миссис Симмонс его остановила. Они почему-то боятся это обнародовать. Например, получили записку с угрозой, или им позвонили и потребовали никому не рассказывать… Полицию они вовлекать не решились, зато рискнули обратиться к моему папе и попросить у него совета. Это объясняет его странное поведение.

– Звучит логично, – согласилась Бесс, подъезжая к дому Джордж. – Твой папа не стал бы так нервничать, если бы речь шла об обычных клиентах с обычными юридическими вопросами. Правда, я до сих пор не понимаю, при чём здесь Грейнджер.

– Сейчас объясню. На сайте города мы выяснили, что он пока что единственный кандидат в мэры. По слухам, Хизер Симмонс тоже подумывала баллотироваться, но ей надо подать документы не позже пятницы. Как же ей помешать? Похитить любимую дочь.

– Это как-то слишком, – тут же возразила Джордж, подаваясь вперёд. – И безумно рискованно. Если Грейнджера разоблачат, от его карьеры останутся только рожки да ножки.

Я кивнула. Меня тоже смущал этот момент.

– Знаю, но такой человек наверняка привык рисковать. Игра на бирже, корпоративные захваты… Наверное, считает, что крупный выигрыш того стоит. Мэр обладает огромной властью. Если Грейнджера изберут, он сможет влиять на компанию «Рэкхем». А потом приберёт её к рукам на своих условиях.

Было очевидно, что мне не удалось полностью убедить подруг, но всё же они согласились помочь с расследованием, потому что тоже переживали за Лесли.

Мы вылезли из машины, и Джордж достала свой мобильный.

– Так, первым делом надо убедиться, что Лесли и правда пропала.

– Конечно, – согласилась Бесс. – Кому ты позвонишь? Её родители тебе ничего не скажут.

– Это понятно, но Лесли должна ездить в музыкальный лагерь. Позвоним туда и спросим, приезжала она сегодня или нет. Я узнаю номер в справочной.

Ответ мы получили ещё до того, как поднялись на крыльцо. Сегодня Лесли Симмонс впервые пропустила занятия в музыкальном лагере.

– Так, – мрачно сказала Бесс. – Это уже не шутки. Если Нэнси права, дело очень серьёзное. Надо позвонить в полицию и всё им рассказать.

– Абсолютно согласна с Бесс, – вставила Джордж. – С похищением должны разбираться полицейские.

Я закусила губу.

– Не знаю, не знаю… Конечно, это опасно, и я с вами согласна, но именно поэтому предлагаю быть осторожнее. К тому же шеф Макгиннис нам не поверит. Он спросит, почему Симмонсы сами ему не позвонили.

Я вспомнила наш сегодняшний с ним разговор и представила, как он отреагировал бы на эту новость.

«Вот неожиданность, мисс Дрю, – сказал бы он сухо. – Вы внезапно наткнулись на похищение! Видимо, лето выдалось скучное? Может, найдёте нормальное хобби? Воображаемые преступления – не лучшее развлечение для единственной дочери Карсона Дрю…»

– Ладно, ты права, – признала Бесс. По выражению её лица я догадалась, что она проиграла в голове похожую сценку. – Но надо хотя бы попытаться поступить правильно!

– Разве это правильно? Наверняка родители Лесли не обратились в полицию по веской причине. Записка с угрозами, требованием выкупа или указаниями держать рот на замке… Мы же не хотим, чтобы Лесли оказалась в ещё большей опасности!

– Ты же не думаешь, что Грейнджер… – неуверенно начала Джордж и тут же осеклась.

– Я не знаю, на что он способен. И, честно говоря, мне хотелось бы лучше узнать нашего, возможно, будущего мэра. Пойдём, поищем что-нибудь про него в интернете.

Мы вернулись в комнату Джордж и забили имя Морриса Грейнджера в поисковик. Нам выпала уйма информации о его компаниях, недвижимости и так далее. У него и правда было много домов в разных местах. Участки в штатах на Среднем Западе, квартиры в Чикаго и Нью-Йорке, пляжный домик во Флориде, городской коттедж в Ривер-Хайтс.

– Кошмар! – ахнула Бесс. – Вдруг он отправил Лесли в другой город? Тогда мы точно не найдём её без помощи полиции!

– Вряд ли. Не думаю, что он хочет ей навредить или вечно держать её в плену. Скорее всего, отпустит сразу после пятницы, когда убедится, что останется единственным кандидатом на должность мэра. Куда разумнее держать её неподалёку.

– Разве она не выдаст его, если он её отпустит? – удивилась Джордж.

Я пожала плечами.

– Только если знает, что за похищением стоит Моррис Грейнджер. Сомневаюсь, что богатый могущественный человек стал бы сам марать руки. Наверное, нанял каких-нибудь бандитов и попросил охранять Лесли, пока он не прикажет её освободить.

Мы продолжили наше онлайн-расследование, листая многочисленные статьи о купленных и проданных корпорациях, о ситуации на бирже и всём таком прочем. От обилия информации у меня всё просто расплывалось перед глазами.

– Странно, что мы не нашли ни намёка на тёмное прошлое Грейнджера, – заметила Бесс, просматривая статью из крупного журнала о бизнесе. – Обычно все, кто связан с финансами, имеют за душой всякие грешки, а в нём как будто нет ничего подозрительного!

Джордж кивнула.

– Ты права. Наверное, пора копнуть глубже…

Я поморщилась, заметив, как у неё блестят глаза. Джордж всегда так загоралась, когда собиралась сделать что-нибудь незаконное или не слишком правильное. Простую защиту она пробивала в два счёта, к более сложной относилась как к увлекательному испытанию. Обычно я отговаривала её от такого: меня, как дочь адвоката, беспокоило нарушение закона. Сегодня случай был особенный, и я ничего не сказала, решив, что оно того стоит.

Джордж поспешно застучала по клавишам. Но это не помогло. Мы не нашли даже малейших тёмных пятен в прошлом Грейнджера.

– Никаких нарушений, – наконец заключила Джордж с лёгким раздражением. – Бьюсь об заклад, он чист, как лесной ручей.

Раз она так говорила, значит, так оно и было. Я выпрямилась и расправила плечи.

– Что ж, хорошо. Если Грейнджер впервые нарушает закон, вряд ли он сильно навредит Лесли.

Джордж мрачно на меня взглянула.

– А может, он отчаянно нуждается в должности мэра и готов на всё.

* * *
– Может, переносной CD-плеер? – предложила миссис Фейн. – Или набор для барбекю?

– Нет, всё не то, хотя идеи замечательные. Мне очень нужна помощь, так что предлагайте ещё, пожалуйста. А то на празднике в четверг вечером увидите очень пристыженную и несчастную дочь именинника.

Мама Джордж сочувственно на меня посмотрела. Её карие глаза весело сверкнули.

– Уверена, ты найдёшь замечательный подарок, Нэнси!

Когда мы с девчонками вышли из комнаты Джордж, то наткнулись на её родителей, игравших в карты. Нас тут же подозвали и предложили мороженого. А теперь мы все впятером сидели за большим столом на светлой просторной кухне Фейнов и обсуждали загвоздку с подарком.

Мистер Фейн слизнул с ложки шоколадный соус.

– Ну, если тебе нужен совет, могу походить вместе с тобой по магазинам. Скажем, завтра часов в семь вечера?

Миссис Фейн укоризненно на него взглянула.

– Да, дорогой, очень смешно! – Она повернулась к нам. – Он обещал отвезти меня на репетицию в университет и теперь всю неделю пытается найти отмазку. Говорит, что от классической музыки его клонит в сон.

– Ладно, хотя бы отосплюсь, – пошутил мистер Фейн.

Да, кажется, Джордж что-то такое упоминала.

– Я слышала, вам нравится игра Лесли Симмонс, – заметила я как бы невзначай. – Говорят, она очень талантливая пианистка.

– Да-да! Великолепная, – с энтузиазмом поддакнула миссис Фейн. – Её музыка берёт за душу.

* * *
Наевшись мороженого, мы с девчонками пошли на улицу, а родители Джордж вернулись к игре.

– Слушайте, – сказала я, – а ведь завтра вечером, когда Лесли не придёт на репетицию, все заметят, что она пропала!

– Если она не придёт, – поправила меня Джордж.

– Ладно-ладно. А пока нам нужно продолжать расследование. Поехали к Моррису Грейнджеру; может, там найдётся что-нибудь интересное. Важные улики или даже сама Лесли!

Во мне нарастало нетерпение. Время поджимало. Родителям Лесли будет всё сложнее скрывать исчезновение дочери. Мало того, я обещала помочь с благотворительной распродажей, а на это уйдут завтрашний день и вся среда. Вполне возможно, что сегодня – мой последний шанс раскрыть эту тайну.

– Уверена, что сто́ит? – с сомнением уточнила Бесс. – Как-то рискованно ехать к нему домой. Вдруг он поймает нас с поличным?

Джордж вздохнула.

– Бесс, ты же знаешь, её не отговорить. Она всё равно туда потащится. Лучше уж поедем вместе с ней, чтобы подстраховать.

Я ухмыльнулась.

– Поехали. Я поведу.

Бесс нахмурилась.

– Зачем? Мне не сложно, правда. И до моей машины далеко идти не надо.

Она показала на свою машину, которая стояла чуть ближе к краю тротуара, чем моя. Я закатила глаза. Бесс почему-то не доверяла моим навыкам вождения. Не то чтобы я любила погонять или не включала поворотники, нет. Просто иногда витала в облаках, точнее, раздумывала над очередной загадкой – и забывала залить бензин или закрыть дверь, выходя из машины. Или наоборот, оставляла ключ зажигания в замке и запирала его внутри.

Конечно, случалось такое редко. Ну, не чаще, чем раз в месяц. Только Бесс всё равно мне не доверяла.

Она забралась на пассажирское сиденье и демонстративно проверила уровень бензина.

– Всё в порядке, Джордж. Полбака. Хватит, чтобы проехать через весь город туда и обратно, даже учитывая то, что за рулём Нэнси.

Я хмыкнула.

– Да-да, очень смешно. Пристёгивайтесь уже и поехали, а то и так время позднее.

Дом Грейнджера мы нашли быстро. Он жил в роскошном коттеджном районе на окраине Ривер-Хайтс. Джордж нашла адрес в интернете. Я припарковалась поодаль, чтобы не привлекать лишнего внимания.

Мы вылезли из машины. Вместо обычных городских фонарей здесь стояли красивые и очень яркие светильники. Дом Грейнджера был в конце улицы – двухэтажный, но задний дворик с ухоженным газоном резко обрывался, а значит, под ним находился подвал с выходом к небольшому озеру. Спереди стоял большой белый фургон с надписью «Трудолюбивая Тейлор: Услуги по уборке» на боку. На наших глазах из него вышли работницы в фартуках и поспешили к крыльцу, держа в руках щётки и швабры. Переднюю дверь подпирал металлический совок для мусора.

– К нему приехали убираться? – Джордж взглянула на часы. – Не поздновато?

– Скорее всего, они подстраиваются под Грейнджера, – сказала Бесс. – Моя мама тоже раньше их вызывала. Они работают круглосуточно. Могут даже в полночь у тебя пропылесосить, если надо. Видимо, Грейнджер уехал из города или поехал на деловую встречу и попросил их прийти сегодня вечером.

– Ну да, логично. – Джордж пожала плечами. – Выходит, зря мы сюда спешили. Шпионить не за кем, и на дом особо не посмотришь, пока там уборщицы.

– Не скажи, – возразила я. – Входная дверь открыта.

Бесс ахнула.

– Не можешь же ты просто взять и войти, Нэнси!

Я ухмыльнулась.

– Очень даже могу.

Мой голос звучал уверенно, но сердце бешено колотилось, когда я шагнула к крыльцу. Джордж схватила меня за руку.

– Подожди! Не надо. Вдруг тебя заметят? Или Грейнджер вернётся домой, пока ты там?

– Хм-м, ты права. – Мои подруги облегчённо вздохнули, но я продолжила: – Высматривайте Грейнджера, а я придумаю, что сказать уборщицам в случае чего.

На лицах Бесс и Джордж проступило отчаяние. Я подбежала ко входу и дождалась, пока уборщицы скроются из вида. А потом поднялась на крыльцо и юркнула в дом. Я страшно нервничала. Папа точно не одобрил бы такое поведение. К счастью, сейчас его рядом не было.

Я осмотрела вестибюль, заставленный предметами искусства, и зашла в ближайшую дверь. Так или иначе, беспокоиться о соблюдении правил не было времени: Лесли угрожала серьёзная опасность. Если, конечно, я не ошиблась в своих выводах.

Судя по всему, я оказалась в гостиной. На полу лежал ковёр, на окнах висели элегантные шторы, мебель выглядела очень дорогой. Я выглянула в окно, которое выходило на улицу. Бесс и Джордж стояли на тротуаре, но уже в компании каких-то парней, которые явно пускали слюни, глядя на Бесс.

Я закатила глаза.

Мы с Джордж иногда шутили, что Бесс даже в женском монастыре нашла бы симпатичного парня, и в этой шутке была доля истины. Парней к ней тянуло прямо как магнитом. Конечно, большую роль в этом играли её приятная внешность и пышная фигура, но главным секретом Бесс однозначно был её весёлый, смешливый характер. Она очаровательно улыбалась и умела так внимательно слушать своего собеседника, что он в этот момент чувствовал себя самым значимым человеком на планете.

К сожалению, сейчас это не играло нам на руку. Что ж, хотя бы Джордж следила за дорогой!

Я не сомневалась, что Грейнджер скоро вернётся, если, конечно, не уехал в деловую поездку в другой город. Всё-таки на улице уже стемнело. Время поджимало, надо было поспешить.

Я вернулась к двери и прислушалась. В коридоре стояла тишина. Похоже, все уборщицы ушли наверх или в кухню в дальней части дома. Я ещё немного подождала и вышла в коридор. Мне в глаза бросились ступеньки, ведущие вниз, в темноту.

– Подвал, – прошептала я и открыла следующую дверь.

На этот раз мне повезло. Я попала в домашний кабинет Грейнджера. Почти всё пространство занимал громадный письменный стол с кожаной столешницей. На пробковой доске висели разные бумажки и рекламные плакаты для его избирательной кампании. Одну стену полностью закрывали металлические ящики для файлов, а другую – книжные шкафы со скучными на вид книгами по финансам и бизнесу.

Я улыбнулась. Если Грейнджер замешан в тёмных делах, здесь я точно найду доказательства.

Не теряя времени зря, я опустилась в чёрное кожаное кресло и принялась просматривать стопки бумаг. В них не было ничего интересного, и я перешла к металлическим ящикам. Открыла первый и взглянула на аккуратно сложенные папки с файлами.

Вдруг раздался громкий лай. Причём внутри дома.

– Что ж такое, – пробормотала я, расстроенная, что ничего не успела отыскать. – Либо это соседский пёс забежал в открытую дверь, либо…

– Здравствуйте, мисс Тейлор! – прозвучал с улицы слегка приглушённый мужской голос. – Извините, что мешаю вам работать. Так вышло, что ужин сегодня закончился быстрее, чем я ожидал.

У меня душа ушла в пятки. Похоже, Моррис Грейнджер вернулся! А значит, мне срочно надо было уходить.

Я приоткрыла дверь и выглянула в коридор. Никого. Может, ещё успею сбежать? Я на цыпочках вышла из кабинета, и на меня внезапно бросилось что-то маленькое и белое. Собака!

Она радостно залаяла и принялась прыгать на меня. Малышка выглядела дружелюбной, но шумела просто ужасно. Я попыталась увернуться, всё ещё не оставляя надежды выскользнуть в дверь, пока Грейнджер разговаривает с уборщицами.

– Что там такое, Пушинка? – прогремел мужской голос, в этот раз намного ближе.

Я застыла. Обернулась и прикинула расстояние до кухни. Нет, там наверняка ещё прибирались. Наверху меня ждал тупик. Может, вернуться в гостиную и вылезти через окно? К сожалению, мои метания слишком дорогого мне стоили. Грейнджер вот-вот должен был войти в дом. Надо было срочно где-нибудь спрятаться.

Я ласково шугнула собачку и побежала к подвалу. Юркнула туда и заперла дверь ровно в тот момент, когда в коридоре заскрипели половые доски.

– Ну что случилось, Пушинка? – Это был голос Грейнджера, приглушённый тонкой деревянной дверью, за которой я затаилась. – Снова лаешь на монстров в подвале?

Переживая, что он сейчас зайдёт, я помчалась вниз по ступенькам, с трудом нащупывая путь в темноте. Как ни странно, внизу оказалось светлее, чем наверху. Я повернулась и увидела большую стеклянную дверь в стене.

Во мне сверкнула искра надежды. «Ну конечно! – подумала я. – Здесь же есть выход на задний двор! Можно выскользнуть через него, и никто не узнает, что я здесь была».

Я подлетела к двери и дёрнула за ручку. Она не поддавалась, как бы я её ни вертела. Может, застряла?

Дрожа от отчаяния, я присмотрелась к ней и тут же поняла, в чём дело: на двери с внешней стороны висел большой металлический замок. Я ударила кулаком по стеклу. Как же теперь выбраться? Даже если подождать, пока Грейнджер ляжет спать, ночью наверняка сработает сигнализация.

Я застыла. Нет, не об этом сейчас надо беспокоиться. Дверь подвала скрипнула. Не прошло и секунды, как Пушинка снова вертелась у моих ног.

– Пожалуй, в этот раз чутьё тебя не обмануло, Пушинка, – донёсся бодрый голос со стороны лестницы. – Я тоже слышал какой-то шорох. Надеюсь, это не белки опять к нам пробрались?

Под потолком вспыхнула лампочка, и я быстро оглядела подвал. Он был не слишком большой и полупустой, в углу виднелись только печь и водонагреватель. Грейнджер уже спускался по лестнице. Спрятаться мне было негде.

Я оказалась в ловушке!
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Я уже готова была взвыть от отчаяния и подумывала, не удастся ли втиснуться между стеной и водонагревателем, как вдруг краем глаза заметила мелькнувшую за стеклянной дверью тень.

– Бесс! – прошептала я, увидев светлые волосы подруги.

Я оглянулась на лестницу. Она была частично прикрыта досками, поэтому ноги Грейнджера стали бы видны только тогда, когда он дошёл бы примерно до середины, а сам он заметил бы меня, лишь спустившись почти до самого низа.

Пушинка потеряла ко мне интерес и помчалась к своему хозяину, всё ещё радостно тявкая. Грейнджер рассмеялся.

– Хорошо-хорошо. Уже иду, милая. Сейчас посмотрим, что тебя так взбудоражило.

Я перевела взгляд на дверь. Бесс возилась с замком, и я не сомневалась, что она быстро его взломает. У неё были золотые руки. Вот только времени у нас оставалось совсем немного!

Затаив дыхание, я прислушалась к шагам на лестнице. Я уже видела тёмные лакированные туфли и штанины брюк. К счастью, Грейнджер спускался очень-очень медленно, осторожно шагая по ступенькам.

Бесс старалась как могла, но я подозревала, что она не успеет меня выпустить. Что же сказать Грейнджеру? Может, удастся придумать хорошую отмазку?

Вдруг лай Пушинки перекрыл волшебный звук: звон домашнего телефона. Грейнджер сердито что-то проворчал себе под нос.

– Идём, Пушинка, – позвал он. – Потом посмотрим на твоего монстра, ладно? Давай, поднимайся. Мне надо ответить на звонок.

Он поспешил к выходу из подвала, а за ним – его маленькая собачка. Я шумно вздохнула, готовая рухнуть в обморок от облегчения.

Бесс всё ещё сосредоточенно взламывала замок. Лицо у неё было мрачное. Вдруг за ней блеснул свет.

Я прищурилась и увидела лицо Джордж. Она поднесла фонарик к двери, чтобы посветить Бесс. Я помнила этот фонарик, по виду больше похожий на авторучку: Джордж купила его в магазине электроники «Риверсайд». Она всегда говорила, что рано или поздно он пригодится, и оказалась права!

Бесс тут же разобралась с замком и сорвала его с ручки. А потом они с Джордж открыли раздвижную дверь.

– Спасибо! – выдохнула я, загребая их обеих в крепкие объятия. – Я уже думала, что мне конец, когда увидела этот замок. Как вы узнали, где я?

Джордж посмотрела на подвал через стекло и сказала:

– Потом объясним. Похоже, он возвращается. Бежим отсюда скорее!

И правда: Пушинка снова спустилась по лестнице! Она задорно лаяла и неслась прямо к нам.

– Ой! – взвизгнула я и поспешно закрыла дверь. Собачка ударилась о стекло передними лапками и обиженно заскулила.

Мы не стали дожидаться её хозяина. Бесс ловко защёлкнула замок, и мы побежали к машине при слабом свете фонарика-авторучки.

* * *
Домой я вернулась очень поздно и в плохом настроении. Я сильно рисковала, чуть не попалась, но так ничего и не выяснила.

Мне повезло, что Джордж надоело смотреть, как Бесс заигрывает с парнями, и она пошла осмотреть задний двор. Если бы Грейнджер меня застал…

Я поёжилась, не осмелившись закончить мысль. Да, сегодня мне улыбнулась удача. Как выяснилось, Джордж гуляла по двору, когда Грейнджер вернулся домой, и спустилась вниз, чтобы он её не заметил. Она повернулась к подвалу ровно в ту минуту, когда я дёрнула за ручку двери. Джордж позвала Бесс, и та поспешила ко мне на помощь, вооружённая швейцарским ножом, который всегда носила в сумочке. Джордж прогнала поклонников Бесс, а после помчалась вслед за ней.

Когда я пришла домой, в папином кабинете ещё горел свет. Я заглянула туда и увидела, что он сидит за письменным столом и изучает какие-то бумаги.

– Привет, пап! – поздоровалась я.

Он подпрыгнул от неожиданности и взглянул на часы.

– Ой! Нэнси! Ты вернулась? Хорошо провела время с подругами?

– Конечно.

Я заметила, что вид у него уставший и встревоженный. Он всегда много работал, но это редко его утомляло. Видимо, его мучила просьба Хизер и Клэя Симмонсов. Папа был очень честным и правильным человеком, и ему наверняка было тяжело скрывать нечто настолько важное от полиции.

А ведь у него на этой неделе день рождения! Я ощутила укол совести. Меня так увлекло дело Симмонсов, что я совсем забыла про поиски подарка.

Я пожелала папе спокойной ночи и пошла к себе, хотя спать мне ещё не хотелось. Мозг активно трудился над загадкой, анализируя её со всех сторон. Можно было бы самой обратиться к Симмонсам и расспросить их об обстоятельствах исчезновения дочери, но это подорвало бы их доверие к моему отцу. Они наверняка решили бы, что он проговорился. Нет, надо было найти другой подход.

Если бы только я могла больше узнать о Грейнджере! Правда ли он покушается на компанию Рэкхема? Чего ему уже удалось добиться? Вдруг бы мне попалась улика, которая помогла бы отыскать Лесли?

Я посмотрела на часы и подумала, не поздно ли ещё позвонить Нэду. Занятия в университете должны были начаться только через пару недель, а пока Нэд подрабатывал у своего папы в «Вестнике». Я всё-таки решила рискнуть и позвонила ему на мобильный, чтобы не тревожить родителей.

Он ответил через несколько гудков.

– Алло?

– Привет, это я.

Я буквально почувствовала, как он улыбнулся. Голос у него был бодрый.

– Привет, «я»! Как дела?

– Хорошо. Слушай, какие у тебя планы на завтра? Работаешь?

– Только после обеда. А что? Хочешь что-то предложить?

Я перевела дыхание. Я же ещё ничего не рассказывала Нэду!

– Долгая история. Просто у меня есть одна идея…

* * *
На следующий день Нэд заехал за мной после завтрака.

– Всё устроил? – спросила я, забираясь на пассажирское сиденье.

Он повернулся ко мне.

– Ага. Сразу позвонил, как проснулся. В офисе меня ждут в половине десятого. Как раз успеваем.

Я улыбнулась.

– Отлично.

Пока что всё складывалось как нельзя лучше. Я скрестила пальцы на удачу. Вчера я попросила Нэда договориться об интервью с генеральным директором компании «Рэкхем». Якобы ему нужно написать статью о местных предприятиях. Поскольку мистер Никерсон владел «Вестником», а Нэд всё лето помогал ему с газетой, ничего подозрительного в этом не было.

– Надеюсь, они не удивятся, когда тебя увидят. Я их предупредил, что возьму помощницу. Вполне возможно, что тебя узнают.

Я готова была рискнуть. Так уж вышло, что из-за моего увлечения детективной работой я стала довольно известной в нашем городе. Пожалуй, в газетах чаще писали только о мэре. Прохожие иногда подходили ко мне на улице и спрашивали, не тружусь ли я сейчас над какой-нибудь интересной загадкой.

– Мы что-нибудь придумаем, – сказала я Нэду, когда мы отъехали от моего дома. – Мне хочется присутствовать при вашем разговоре. Может, директор о чём-нибудь проговорится, если Грейнджер правда надеется заполучить компанию Рэкхема.

Я взглянула на часы, мысленно напомнив себе следить за временем. В полдень мне уже надо было быть на благотворительной распродаже. Времени оставалось не так много.

– И что потом? – спросил Нэд.

– Не знаю. Зависит от того, что именно мы узнаем. Если улика будет существенная, сможем передать дело полиции и больше об этом не беспокоиться.

Правда, я всё ещё сомневалась, что рассказывать о похищении властям – хорошая идея. Я подозревала, что ситуация очень опасная. Смертельно опасная.

– Может, сначала поговорить с папой? Он явно знает все подробности. Уточню у него, присылали ли Симмонсам записку с угрозами или что-нибудь вроде того. Наверняка он поможет мне во всём разобраться.

Нэд кивнул.

– Ты не переживай так сильно. Не стоит спешить с выводами. Лучше подождать, пока твои подозрения подтвердятся.

Я понимала, что Нэд пытается меня успокоить, но его слова только больше меня встревожили. Вскоре мы добрались до главного управления компании Рэкхема, громадного офисного здания в самом центре Ривер-Хайтс. Охранник на входе отправил нас на верхний этаж.

– Просто поднимитесь на лифте, – объяснил он, – там вас впустят.

Вот только когда мы вышли из лифта, за прозрачными стеклянными дверьми нас никто не ждал. Нэд потянул за ручку. Заперто.

Я показала на небольшой приборчик на стене.

– Видимо, тут нужна ключ-карта. Или секретарь должен нас впустить.

– Странно. – Нэд взглянул на часы. – Мы пришли вовремя. Нас ждут. Где все?

Я огляделась. Через стекло мне было хорошо видно стойку в форме полумесяца. За ней никого не оказалось. Дальше находилась зона ожидания, а ещё дальше – широкая дверь с медной табличкой:


ДЖЕК ХЭЛЛОРАН,

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР

КОМПАНИИ «РЭКХЕМ»


– Может, постучать в дверь? Хэллоран нас услышит и сам впустит, – пошутил Нэд.

Я улыбнулась, вспомнив вчерашние приключения.

– Жалко, Бесс здесь нет. Она бы взломала замок.

– Вряд ли, – возразил Нэд. – Сейчас везде ставят электронные системы безопасности. Тут нужна Джордж.

Как раз в эту минуту за стеклом появилась приятная дама средних лет. Она сразу нас заметила, ахнула и поспешила открыть дверь.

– Мне так жаль! – смущённо воскликнула она. – Я не знала… Это ведь вы договаривались с мистером Хэллораном о встрече в половине десятого? Надеюсь, я не заставила вас долго ждать?

– Всё в порядке, – вежливо ответил Нэд. – Ничего страшного.

Секретарь покачала головой.

– Простите, я всего на минутку отошла. – Она сердито оглянулась на стойку и едва слышно пробормотала себе под нос: – Безответственная девчонка!

А потом снова повернулась к нам и одарила яркой широкой улыбкой настоящего профессионала. Мы прошли в зону ожидания, а секретарь отправилась к начальнику доложить о нашем прибытии.

Наконец нас провели в кабинет генерального директора. Мистер Хэллоран оказался высоким и грузным мужчиной. Он щедро дарил улыбки и смеялся как будто от души. Мистер Хэллоран пожал нам руки, ни капли не смущённый моим присутствием.

– Вы дочка Карсона Дрю? – спросил он. Я кивнула, и он широко улыбнулся. – Отличный он парень, этот Карсон. И в гольф его сложно обыграть.

– Да, ему очень нравится гольф, – вежливо произнесла я. – Надеюсь, вы не против, что я пришла? Я подумываю пойти на курсы журналистики, и Нэд предложил устроить мне небольшую практику.

– Конечно-конечно. – Мистер Хэллоран сел в своё кресло и откинулся на спинку, сложив руки за головой. – Ну что, спрашивайте!

«Всё-таки не удалось остаться инкогнито», – подумала я.

Нэд тем временем достал маленький диктофон и блокнот. Что ж, оставалось только надеяться, что моя репутация детектива не заставит мистера Хэллорана осторожничать.

Интервью началось. Мистер Хэллоран быстро и легко отвечал на вопросы, не показывая ни неуверенности, ни тревоги. Он слегка удивился, когда я тоже кое о чём его спросила, но и на это ответил без труда. На мой вопрос о Грейнджере и его возможных планах на компанию «Рэкхем» Хэллоран махнул рукой и заявил, что это всё слухи.

Когда Нэд уже благодарил его за уделённое нам время, я в отчаянии выпалила:

– Мистер Хэллоран, вы знаете Лесли Симмонс?

Его застала врасплох внезапная смена темы, но он спокойно кивнул и ответил:

– Да, я много лет знаком с её родителями и не раз слышал, как она играла на пианино, когда была малышкой. Мне очень нравится классическая музыка, и я восхищаюсь юными талантами, особенно если они живут в нашем городе. Я так понимаю, вы прознали о том, что компания Рэкхема спонсирует бесплатное обучение в консерватории, которое может получить самый талантливый музыкант?

На самом деле об этом я слышала впервые. Интересный факт, но имеет ли он какое-то отношение к делу? Мы с Нэдом выслушали короткий монолог Хэллорана о его музыкальной коллекции, и интервью подошло к концу. Я готова была признать, что зашла в тупик. Похоже, у Хэллорана не было никаких тёмных тайн, связанных с Грейнджером или Симмонсами. Или просто Грейнджер оказался куда умнее, чем я думала?

Мы с Нэдом вышли из кабинета, когда до нас донёсся суровый голос секретаря. Похоже, она кого-то отчитывала.

Я отвлеклась от своих мыслей и бросила взгляд на стойку приёмной. На одном из стульев сидела красивая брюнетка примерно моего возраста. Секретарь продолжала её ругать, а она лишь закатывала глаза и надувала губы.

– Дейдра Шеннон?! – изумлённо выпалила я.
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Вот не повезло встретить самую противную зазнайку в городе!

– Ты что здесь делаешь? – произнесли мы с ней одновременно.

Она нахмурилась, а потом заметила Нэда, и на её лице пронеслась волна эмоций – от удивления до радости и смущения.

Я еле сдержала улыбку. Дейдра страшно гордилась большим состоянием своей семьи и не стеснялась хвастаться дорогой машиной и дизайнерской одеждой. То, что она работает, как обычный человек, для неё было само по себе постыдно. Представляю, как ей неловко, что об этом узнала девчонка, которую она на дух не переносила! Мы с Дейдрой знали друг друга с детского сада, но всегда плохо ладили. Как обычно, Дейдра скрыла неловкость за грубостью.

– Чего ты тут забыла? – спросила она, посмотрев на меня исподлобья.

– Дейдра! – возмутилась секретарь. – Мисс Дрю и мистер Никерсон брали интервью у мистера Хэллорана. Незачем им грубить!

Дейдра откинула волосы назад.

– Вы просто не знаете проныру Нэнси. Она за всеми шпионит. И за мной тоже. – Она повернулась к Нэду и кокетливо ему улыбнулась. – А вот тебя я всегда рада видеть, Нэд.

Мы с Нэдом обменялись насмешливыми взглядами. Он знал, что нас с Бесс и Джордж очень забавляла её горячая влюблённость.

– Спасибо, Дейдра, – вежливо сказал Нэд. – А ты почему здесь?

Она пожала плечами и нахмурилась – то ли от недовольства, то ли от смущения.

– Ну, мои родители знают Хэллорана по загородному клубу. Они почему-то решили, что мне будет полезно пройти у него летнюю практику. Дурацкая идея! Я пыталась их отговорить…

Дейдре явно было так некомфортно и обидно, что мне даже стало её жалко. Она, наверное, чувствовала себя опозоренной. И могла ещё долго из-за этого расстраиваться. Сочувствие перебороло неприязнь, и я сказала:

– Слушай, Дейдра, раз уж мы встретились, может, ты мне кое-что посоветуешь? У папы день рождения на этой неделе, и я не знаю, какой подарок ему подарить. Твоему, наверное, тоже сложно выбирать подарки. У тебя случайно нет никаких идей?

– Не знаю, – удивлённо отозвалась Дейдра. – Я в прошлом году подарила новые лыжи.

– Хм-м! Неплохая мысль, – сказала я, хотя папе не особо нравилось кататься на лыжах. – Я подумаю. Ну, Нэд, пойдём?

Когда за нами закрылись двери лифта, Нэд повернулся ко мне и спросил:

– И что это было?

– Ты о чём?

Он скрестил руки на груди и вскинул брови.

– О том, что ты попросила у Дейдры совета.

– А… – Я ухмыльнулась и пожала плечами. – Признай, походы за покупками – это её конёк!

* * *
Пока Нэд вёз меня на ярмарку, мы обсудили всё, что нам было известно о деле. К сожалению, ничего нового мы не узнали.

– Ума не приложу, что теперь делать, – призналась я, когда Нэд затормозил перед светофором. – Как бы я ни старалась, ничего не могу найти. Я всё ещё уверена в своей теории, но где взять доказательства?

Нэд пожал плечами.

– Хороший вопрос. Жалко, что с Хэллораном ничего не вышло. Если бы ты предоставила шефу Макгиннису доказательства, что Грейнджер хочет захватить компанию «Рэкхем», даже он бы к тебе прислушался!

– Знаю. – Я наморщила лоб. – Вот только где их взять? Может, поговорить с самим Грейнджером?

Нэд укоризненно на меня взглянул.

– Идея так себе. Если он и правда похитил Лесли, ему ничего не стоит поступить так же с тобой. При первых же подозрениях, что ты что-то вынюхиваешь.

Я закусила губу.

– Он ничего не узнает. Я буду вести себя осторожно… – Тут я резко выпрямилась. – Точно! Дейдра!

– А?

– Её семья ездит в тот же загородный клуб, что и Грейнджер. И, скорее всего, Симмонсы. Если удастся выпросить у Дейдры приглашение…

Нэд хмыкнул.

– Ну да, в твоих мечтах. Нэнси, ты ведь даже ещё не знаешь, действительно ли её похитили. Неужели ты готова пресмыкаться перед Дейдрой, когда может оказаться, что Лесли всего лишь навещает родных или вроде того?

Я хотела возразить, но не стала. Он был прав. Интуиция интуицией, а прямых доказательств у меня нет.

– Хорошо, – с тяжёлым вздохом сказала я. – Хотелось бы знать, где она сейчас на самом деле.

– Понимаю, – сочувственно отозвался Нэд. – Может, скоро появится, и ты получишь ответы на все вопросы.

– У неё сегодня репетиция. Если Лесли придёт, значит, это была ложная тревога. Если нет… – Я покосилась на Нэда. – Слушай, не хочешь поехать со мной? Вход открытый для всех. Родители Джордж тоже поедут.

Нэд пожал плечами.

– Конечно, давай.

– Если я не ошиблась насчёт Лесли, она ни за что не пропустила бы такое важное событие, – сказала я, больше рассуждая вслух, чем обращаясь к Нэду. – Если она придёт, значит, никакой загадки нет. Просто насладимся приятным вечером и красивой музыкой. Если не придёт – это станет доказательством того, что дело нечисто. – Нэд с сомнением на меня взглянул, и я добавила: – По крайней мере для меня.

А ещё на репетиции я смогу поговорить с друзьями и учителями Лесли Симмонс и узнать от них что-нибудь полезное. К сожалению, тут мы подъехали к футбольному стадиону, и мысли о расследовании пришлось на время отложить. Благотворительная распродажа должна была начаться завтра и закончиться вечером воскресенья. Мы надеялись, что она привлечёт много покупателей. Многие предприниматели пожертвовали товары и услуги на продажу и лотерею, простые жители Ривер-Хайтс тоже не остались в стороне. Я вызвалась помочь с подготовкой одной из палаток сегодня и завтра днём.

По моей просьбе Нэд позвонил Бесс и Джордж и предложил отправиться с нами на репетицию. Я вышла из машины, и Нэд, помахав мне рукой, уехал. К стадиону я шагала с тяжёлым сердцем. Мне было жалко времени, которое можно было бы потратить на расследование!

Нет, надо думать о хорошем. Вокруг столько интересных вещиц, выручка с которых пойдёт на помощь нуждающимся! От трёхколёсных велосипедов до античных ваз. Может, о деле тут ничего разузнать и не удастся, зато найти папе подарок на день рождения – почему бы и нет?

* * *
– Ну что, нашла что-нибудь для папы? – спросила Бесс, когда Нэд припарковался перед университетом. Они с Джордж сидели сзади, а я – рядом с Нэдом.

– Нет, – бросила я, оборачиваясь. – Хотя обошла, наверное, все палатки. И это не выглядело подозрительно, потому что в мои обязанности входило проставлять цены. Как-то ничего не зацепило.

Меня мучили угрызения совести, ведь я так мало времени уделила поискам идеального подарка. Правда, папа бы всё понял. Он знал, что меня притягивают тайны и что я никого не оставлю в беде. И что я больше ни о чём не могу думать, когда иду по следу.

Мы быстро нашли зал, в котором должна была пройти репетиция. Нэд зашёл в вестибюль с высокими потолками и роскошным ковром, чтобы купить нам билеты. Я взглянула на наручные часы.

– До начала ещё полчаса. Успеем проверить, пришла ли Лесли, и если нет – задать несколько вопросов её знакомым.

– Ух ты! Эй, девочки!

Я обернулась и увидела, что к нам через толпу спешат родители Джордж. Миссис Фейн махала рукой и улыбалась. Мистер Фейн выглядел не очень-то довольным.

– Ты не говорила, что вы с подружками тоже придёте, Джорджия, – укоризненно заметил мистер Фейн. – Если бы я знал, попросил бы тебя отвезти маму, а сам остался бы дома смотреть телевизор.

– Ой, брось! – Миссис Фейн в шутку хлопнула мужа по плечу.

Джордж поморщилась. Она терпеть не могла своё полное имя, обычно так её называли только родители. Остальным она этого с рук не спускала.

– Как-то спонтанно вышло, – объяснила она.

– Ну, надеюсь, вы не слишком разочарованы? – спросила миссис Фейн и покачала головой. – Я только что услышала, что Лесли Симмонс сегодня выступать не будет. Все только об этом и говорят.

– Правда? – ахнула я. – Вы уверены?

– Да, – ответила миссис Фейн. – Я встретила своих друзей по клубу игры в бридж. Они узнали об этом от её учительницы музыки, миссис Дайвер. Ужасно обидно, конечно.

Тут к нам подошёл Нэд с билетами. Он вежливо поздоровался с родителями Джордж. Секунду спустя они заметили каких-то знакомых и поспешили к ним.

– Так, и что теперь? – спросила Джордж, когда мистер и миссис Фейн ушли. – Лесли не пришла. Какой у нас план действий?

– Давайте разделимся, – предложила я. – Поговорим со всеми, попробуем что-нибудь выведать. Обязательно скажите мне, если заметите миссис Дайвер. С ней я бы хотела пообщаться в первую очередь.

Девчонки кивнули, и мы разошлись в разные стороны. Я отправилась в просторный зал. Там уже собрались слушатели. Некоторые сидели в креслах, читая программку, другие болтали, стоя у дверей или у сцены, которую ученики подготавливали к выступлению.

Я прошлась между рядами, делая вид, будто наблюдаю за тем, как из-за кулис вытаскивают музыкальные инструменты и пюпитры, и прислушиваясь к разговорам. Группка пожилых леди обсуждала Лесли и гадала, почему она не пришла. Чуть дальше две дамы лет тридцати спорили, уйти или остаться, поскольку их интересовала только игра Лесли. Миссис Фейн не преувеличивала. Все говорили о Лесли.

Я подняла взгляд на сцену. Невысокая полная дама только что вывела на неё тощего подростка. У дамы были ярко-рыжие кудрявые волосы, платье в цветочек и очки «кошачий глаз», висевшие на шее на цепочке. У мальчишки – прыщи на носу и выражение муки на лице. Дама подошла к роялю, откинула крышку и жестом показала на клавиши. Она торопливо что-то объясняла своему подопечному, но я ничего не слышала. А когда шагнула ближе, рядом прозвучал женский голос:

– Жалко, правда?

Я подпрыгнула от неожиданности, внезапно обнаружив, что подошла прямо к элегантной даме лет сорока, которая сидела с краю и наблюдала за сценой. Она кивнула на пару, стоявшую у рояля.

– Бедняжке Мэттью придётся играть партию Лесли. Наверное, он страшно волнуется!

Я приветливо улыбнулась.

– Да, я слышала, что Лесли сегодня не будет. Обидно, я очень ждала её выступления. Вы не знаете, в чём дело? Она заболела?

– Нет-нет, – ответила дама. – У неё в четверг прослушивание в консерватории, поэтому она взяла несколько дней отдыха, чтобы подготовиться.

– Похоже, вы хорошо знаете Лесли, – заметила я как бы между делом. Неужели вот он – ответ на загадку? – Кстати, меня зовут Нэнси. Нэнси Дрю.

– Я Марсия Шерон, – ответила она и пожала мне руку. Очевидно, моё имя было ей не знакомо. – Да, я хорошо знаю Лесли. Моя старшая дочь, Диана, учится с ней в одном классе, и они вместе посещают музыкальный летний лагерь. Диана играет на виолончели. Миссис Дайвер говорит, что давно не видела такой талантливой виолончелистки, – гордо добавила миссис Шерон.

– Здорово, – вежливо ответила я и уже собиралась задать следующий вопрос, когда к нам подбежала Джордж и схватила меня за руку.

– Извините, – выдохнула она. – Нэнси, ты нам срочно нужна.

Не успела я возразить, как меня потащили по проходу между рядами.

– Ты чего? – спросила я, выдёргивая руку и оглядываясь на миссис Шерон. Она уже нашла нового собеседника. – Только я наткнулась на отличный источник информации!

– Ты же вроде хотела поговорить с учительницей музыки? – спросила Джордж и показала на сцену. – Вон она, у рояля, рядом с тем тощим мальчишкой.

– О… – я потёрла руку, посмотрела на даму в платье в цветочек и вздохнула. – Может, в этом и нет нужды. Миссис Шерон, от которой ты меня утащила, сказала, что Лесли просто готовится к прослушиванию.

– Шерон? – удивлённо переспросила Джордж. – Ты сказала – миссис Шерон?

– Да, а что?

– Разве не эту фамилию мы видели в списке абитуриентов? Я ещё тогда случайно прочла «Д. Шеннон» вместо «Д. Шерон», и нас это очень позабавило.

– А, и правда. Её дочку как раз зовут Диана. Наверное, она тоже надеется попасть на бесплатное место. Миссис Шерон сказала, что Диана играет на виолончели.

Я посмотрела на подростков, суетившихся на сцене. Интересно, кто из них – дочь миссис Шерон? Я не заметила ни одной виолончели. Может, Диана ещё не готова? Или тоже пропускает репетицию перед прослушиванием?

Честно говоря, Диана Шерон меня мало занимала. Я больше думала о том, что только что узнала о Лесли Симмонс. Вдруг это правда, и Лесли просто уехала из дома, чтобы как следует подготовиться к прослушиванию? А я из этого придумала целое преступление?

Ведь можно было по-другому объяснить сцену, развернувшуюся перед павильоном Лючии. Мистер и миссис Симмонс могли поругаться из-за чего угодно. Подумаешь, шли к полицейскому участку – это ведь ещё ничего не значит! Может, у них возникли какие-то разногласия по поводу того, что миссис Симмонс хотела баллотироваться в мэры. Или они обсуждали, как будут оплачивать обучение Лесли, если она не получит стипендию. Да они могли спорить о любой ерунде – например, о том, что приготовить на ужин!

Вдруг я заметила: Джордж куда-то пропала. Оглядевшись вокруг, я обнаружила, что она запрыгнула на сцену и разговаривает с миссис Дайвер, показывая пальцем в мою сторону. Не прошло и секунды, как они уже спешили ко мне.

Я нацепила на лицо вежливую улыбку и терпеливо дождалась, пока Джордж и миссис Дайвер спустятся со сцены. Сейчас разговор с ней интересовал меня куда меньше, чем несколько минут назад. Впрочем, не повредило бы проверить слова миссис Шерон.

– Здравствуйте, миссис Дайвер, – сказала я, когда Джордж нас друг другу представила, и пожала ей руку. – Очень рада вас встретить. Мы с девочками так ждём выступления ваших учеников! Жаль только, что Лесли Симмонс сегодня не играет.

Миссис Дайвер тут же помрачнела.

– Ах да, – произнесла она взволнованным слабым голосом. – Меня это тоже сильно расстроило. Сложно было найти ей замену за такое короткое время!

– Она не предупредила вас заранее?

– Нет, к сожалению, – ответила миссис Дайвер. – Её отец позвонил мне в выходные и объяснил, что она всю неделю будет готовиться к прослушиванию. – Она покачала головой и нахмурилась. – Разумеется, я пыталась его переубедить, предлагала помочь ей с подготовкой, оставаться после занятий в лагере… Только он меня оборвал, я даже договорить не успела! – обиженно добавила она. – Мне всегда казалось, что Клэй Симмонс – человек обходительный, приятный в общении и с чувством юмора. А тут совершенно был не похож на себя, словно его подменили! Так грубо со мной разговаривал. – Она вытянулась во весь свой небольшой рост (сантиметров сто пятьдесят) и сердито поджала губы. – Заявил, чтобы я не лезла не в своё дело! Представляете?

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава седьмая. Слежка


[image: after_title]

Мы с Джордж сочувственно закивали, слушая, как миссис Дайвер жалуется на Клэя Симмонса. Сердце у меня тревожно колотилось в груди. Эта новая деталь всё меняла. Похоже, я всё-таки была права!

Очевидно, улика важная. Обычно Клэй Симмонс никому не грубил – в этом я не сомневалась. Наверняка у него была веская причина.

Скорее всего, они с Хизер придумали такую отговорку, чтобы никто не удивился, почему Лесли не пришла на репетицию. Они надеялись, что тогда похититель не навредит их дочери и вернёт её целой и невредимой.

Конечно, я понимала: никакой загадки может и не быть, и я всё преувеличиваю, но ведь никому хуже не станет от моего расследования? Если Лесли, целая и невредимая, придёт на прослушивание в четверг утром, я с радостью признаю свою неправоту и позволю подругам ещё долго меня дразнить, но если нет…

Я покачала головой. Нет, продолжу идти по следу. На всякий случай. Вдруг от этого и правда зависит жизнь Лесли?!

* * *
К сожалению, продолжить расследование я смогла только следующим вечером. После репетиции мы сразу разъехались по домам.

Утро и первую половину дня в среду я помогала с благотворительной распродажей: помечала цены, обслуживала покупателей, пробивала товары. Сбежать мне удалось только в половине пятого. Мы с Бесс и Джордж договорились встретиться в забегаловке «Пища для ума», где продавали сэндвичи. Нэду я тоже позвонила, но его не оказалось дома.

Я вышла из кампуса и поспешила в тесное, но очень уютное кафе, где всегда пахло маринованными огурчиками и жареным беконом. В голове вертелись тревожные мысли. Времени оставалось немного. Документы надо было подать в следующие сорок восемь часов. Если дочка Симмонсов не отыщется, Грейнджеру всё сойдёт с рук. Я не могла этого допустить.

Бесс и Джордж сидели за столом с мраморной столешницей, у самой стойки. Они сразу меня заметили, когда я вошла, и помахали рукой.

– Привет! – сказала я, подходя к столику. – Спасибо, что пришли.

Джордж взглянула на часы и проворчала:

– Мы уже минут десять тут сидим и, между прочим, умираем с голоду. Ещё немного, и я бы не стала тебя дожидаться!

Я улыбнулась.

– Хорошо, давайте что-нибудь закажем. Только с собой, ладно? Время поджимает, не хочу терять его зря.

– И куда ты собралась, Нэнси? – спросила Бесс.

Я пожала плечами.

– Сама не знаю. Есть пара вариантов, но сегодня не удалось над ними поразмыслить.

– Ты давай думай, – сказала Джордж, разглядывая висевшее на стене меню, – а я пока возьму себе печёночную колбаску с салями и двойным сыром.

– Печёночную? – ужаснулась Бесс. – Фу, гадость! И вообще, ты же хотела бургер?

– Ой, точно! – Джордж растерянно забегала глазами по меню. – И то, и то должно быть очень вкусно. Как, впрочем, и булочка с двумя колбасками…

Бесс облизнулась.

– О-о, звучит и правда аппетитно! Но я стараюсь не есть ничего тяжёлого. – Она похлопала себя по животу. – Наверное, буду варёное филе индейки на ржаном хлебе.

Они продолжили обсуждать меню, а я стучала ногой по полу, буквально чувствуя, как утекают секунды, и нетерпеливо поглядывая на большие хромированные часы над дверью. Интересно, Лесли тоже считает секунды, где бы она ни была? А её родители?

На распродаже не выдалось ни одной свободной минутки, чтобы подумать о деле. А теперь я вдруг осознала, что понятия не имею, как быть дальше. В своей правоте я почти не сомневалась, но как её доказать? Если бы я сейчас поделилась с шефом Макгиннисом своими соображениями, он бы решил, что я перегрелась на солнце.

Надо было найти связь между Грейнджером и исчезновением Лесли. Может, снова провести интервью? Нет, не стоит. Грейнджер привык к вопросам с подвохом. Из него так просто признание не выбьешь. К тому же на организацию встречи уйдёт время. Тем более что до Нэда не дозвониться. Я закусила губу, размышляя, как быть дальше.

Наконец Бесс и Джордж определились с выбором, и мы заказали сэндвичи у низкого седоватого продавца за стойкой.

– Хорошо, девушки, – произнёс он медленно и с лёгким акцентом, – присаживайтесь. Я вас позову.

Продавец неспешно развернулся к деревянной корзинке с хлебом. Мне ужасно хотелось его поторопить. Ну же, быстрее! Его размеренные, плавные движения сводили меня с ума. Время шло, а расследование не двигалось. Я развернулась и пошла вместе с подругами обратно за столик.

– Да, Нэнси, – сказала Джордж, плюхнувшись на стул, – вижу, ты опять витаешь в облаках. С чего бы тебе заказывать филе индейки на обычном тостовом хлебе? Это же скучно! А специи для кого придумали, ну?

– Извини, мне сейчас не до того, чтобы придумывать интересные сочетания для сэндвичей, – тихо ответила я. Всё-таки мы здесь были не одни. – Я пытаюсь сообразить, как доказать вину Морриса Грейнджера.

– Не хочу тебя расстраивать, но очень уж всё это за уши притянуто, – сказала Бесс. – Конечно, мне тоже не особо хочется, чтобы какой-то чужак стал нашим мэром. Тем более если он думает захватить компанию «Рэкхем». Правда, я видела мистера Грейнджера по телевизору, и на преступника он не похож.

– И в интернете мы на него ничего не нашли, – напомнила Джордж. – Зачем ему ни с того ни с сего опускаться до похищения школьницы?

Я нахмурилась.

– Не знаю. Загадка на то и загадка, что приходится много гадать.

Меня задело их отношение. Лесли, возможно, срочно нужна помощь, а мы тут сидим и спорим!

– Подожди до завтрашнего утра, узнай, придёт ли она на прослушивание, – посоветовала Джордж. – Может, никакой загадки тут нет.

Я покачала головой.

– Предлагаешь потратить впустую полдня, когда миссис Симмонс надо как можно скорее сдать документы? К тому же после прослушивания многие начнут подозревать неладное. Даже на репетиции все сплетничали о Лесли. Вдруг кто-нибудь решит сообщить в полицию?

Джордж пожала плечами.

– Ну и что? – Она поддела пальцем мятую обёртку, валявшуюся на столе. – Учитывая расторопность наших полицейских, расследование начнётся не раньше следующего вторника.

– Можешь шутить сколько угодно, но Лесли, возможно, угрожает смертельная опасность, и мы обязаны сделать всё, что в наших силах, чтобы её спасти!

Девчонки переглянулись.

– Хорошо, Нэнси, – согласилась Бесс. – Мы тебе поможем. Какие у нас планы?

Я перевела дыхание.

– Попробуем сесть на хвост Грейнджеру.

– Ну конечно, – язвительно отозвалась Джордж. – Ведь в прошлый раз у нас это очень удачно вышло.

– Нет, подожди! Я не предлагаю ехать к нему домой! Мы знаем, где он работает. Подождём, пока он выйдет, и проследим за ним.

– Зачем? – спросила Джордж.

Я пожала плечами, не желая признавать, что сама не в восторге от этой затеи.

– Крайний срок подачи документов уже в эту пятницу. Наверняка Грейнджер приглядывает за Лесли – где бы он её ни прятал. Вполне возможно, приведёт нас к ней.

Бесс наморщила лоб.

– Ты же вроде говорила, что он наоборот постарается держаться от неё подальше, чтобы она его не сдала. Смысл за ним следить?

– Ну хватит, – сердито ответила я.

Обычно заковыристые вопросы подруг помогали мне разобраться в деле, и я была не против, когда они ставили что-то под сомнение, но сейчас мне нечего было им возразить. Да и себе тоже.

– Нельзя сидеть сложа руки. Грейнджер – наш единственный подозреваемый и единственная зацепка. Вы со мной или как?

Бесс и Джордж переглянулись и пожали плечами.

– Разве у нас есть выбор? – ответила за обеих Джордж. – Не отпустим же мы тебя одну следить за возможным похитителем!

Конечно, я рассчитывала на более горячую поддержку, но что поделаешь.

– Хорошо, спасибо.

Тут нас позвали к стойке – сэндвичи были готовы. Мы взяли по стакану с напитком, оплатили наш заказ и вышли на улицу.

– Идём, – сказала я. – Я поведу, и вы как раз успеете перекусить.

Бесс с сомнением посмотрела на меня, а Джордж поспешила сесть спереди.

– Я не против, – бросила она через плечо, доставая сэндвич из бумажного пакета.

До конторы Грейнджера мы доехали быстро и в относительной тишине. Девчонки жевали сэндвичи, а я думала о деле.

Вдруг они правы? Я крепче стиснула руль, дожидаясь, пока загорится зелёный. Вдруг я трачу время зря?

– Эй! – крикнула Джордж с набитым ртом. – Земля вызывает Нэнси! Зеленее уже не будет.

Я вздрогнула и обнаружила, что светофор уже горел зелёным. Я поспешно надавила на педаль, и машина резко рванула вперёд, из-за чего мотор чуть не заглох. Бесс поморщилась, но ничего не сказала. К счастью, всё обошлось, и вскоре я затормозила у выезда с подземной парковки высокого офисного здания.

– Что теперь? – спросила Бесс, отпивая лимонад из большого бумажного стакана.

– Ждём, – коротко ответила я и откинулась на спинку кресла. – Когда Грейнджер выйдет, последуем за ним.

Джордж скептически на меня посмотрела.

– Может, он уже уехал. Шестой час всё-таки.

– Если бы Грейнджер каждый день заканчивал работу в пять, он бы не добился такого богатства и успеха, – сказала я, пытаясь придать голосу уверенность. – Не переживайте, он там.

Я потянулась за своим сэндвичем, не обращая внимания на сомнение в глазах подруг.

* * *
Мы сидели в машине и ждали. Ждали. Ждали.

Прошёл час. Другой. Сэндвичи давно были съедены. Девчонки устали, и настроение у них вконец испортилось. Может, мы и правда тратили время впустую? Автомобили один за другим выезжали из подземного гаража, но все они были не те.

Наконец, после того как я в миллионный раз проверила время – на часах было около половины восьмого, – в тёмном проёме гаража что-то блеснуло. Не прошло и секунды, как оттуда выехал новенький голубой седан. Водитель высунулся из окна, чтобы оплатить парковку.

Я ахнула и резко выпрямилась.

– Это он! Моррис Грейнджер!

– Наконец-то, – вяло протянула Джордж.

Мы пригнулись, чтобы не попасться ему на глаза, но Грейнджер даже не посмотрел в нашу сторону и поехал дальше по безлюдной улице.

Я так быстро включила двигатель, что он не выдержал, и мотор заглох.

– Чёрт! – выругалась я себе под нос и снова повернула ключ зажигания.

Бесс хихикнула.

– Отличный из тебя водитель!

Я промолчала. Мы выехали на дорогу и последовали за Грейнджером. Улицы были полупустые, и я держалась так далеко от него, как только могла, чтобы он ничего не заподозрил. Потом мы добрались до оживлённой Стейт-авеню, и я стала пропускать перед собой всего по две машины.

– Разве в этом вообще есть смысл? – пожаловалась Джордж. – Он, наверное, едет домой, чтобы поужинать и лечь спать. Или заняться чем-нибудь не менее увлекательным.

Я стиснула руль, прекрасно понимая, что в её словах есть зерно истины. И всё-таки не сводила глаз с голубого седана. Если Грейнджер едет домой, он скоро повернёт налево, на Джексон-стрит.

Если так, я признаю свою ошибку и развезу подруг по домам. Снова ехать в коттедж Грейнджера не было никакого смысла.

Я уже готовилась повернуть налево, но Грейнджер поехал дальше по прямой.

– Слушайте, а разве ему не на Джексон-стрит? – спросила Бесс.

Во мне снова загорелась надежда. Может, мы всё-таки не зря потратили эти два с половиной часа?..

– Ага, – сказала я. – Это если он едет домой. А он явно не туда собирается.

Джордж всё равно сомневалась.

– Ладно, значит, решил поужинать в ресторане. Что с того?

Однако наш подозреваемый не повернул на Ривер-стрит с её чудесными магазинчиками и уютными кафешками, а поехал налево, на Юнион-стрит. А мы – за ним.

– Ох, – вздохнула Бесс. – Куда это он? Там же строят больницу, и везде всё перегорожено.

И правда, дорога вскоре перешла в однополосную. Рабочие уже разошлись по домам, но оранжевые конусы и знаки никуда не делись.

Я притормозила, чтобы Грейнджер не заметил нашу машину. Улица здесь была совсем пустая. Он остановился у тротуара и вышел, не оглянувшись по сторонам.

– Смотрите, – прошептала я, чуть не дрожа от предвкушения. – Он идёт к стройке!

Будущая детская больница имени Грейнджера пока что представляла из себя лабиринт опорных балок и временных стен из фанеры. Повсюду виднелись кучи цемента, древесины и камня. Всё вокруг покрывала серая цементная пыль, из-за чего это место, залитое тусклым светом заходящего солнца, больше походило на лунную колонию.

Грейнджер прошёл куда-то вглубь, осторожно перешагивая через строительный мусор, чтобы не запачкать деловой костюм и дорогие кожаные туфли.

– Зачем он сюда приехал так поздно? – растерянно спросила Джордж.

Я торопливо припарковалась, чуть не сбив дорожный конус.

– Очевидно же! Там он держит Лесли! Идеальное укрытие!

Как мы вскоре выяснили, назвать его идеальным было никак нельзя. Мы сидели у Грейнджера на хвосте, но оставаться в тени и при этом не терять его из виду оказалось очень сложно. За балками особо не спрятаться, а под ногами постоянно что-то скрипело и шуршало.

Бесс споткнулась о кучу досок, и они с грохотом разлетелись в стороны. Я поморщилась.

– Ой! – прошептала она, хватаясь за ногу.

– Прячься! – зашипела я и затащила её за бетонные блоки.

– Думаешь, он услышал? – спросила Джордж, дыша мне прямо в ухо.

Я пожала плечами и прислушалась. Не похоже было, чтобы к нам кто-то шёл. Я выдохнула от облегчения.

– Кажется, обошлось.

А потом выглянула из укрытия и поняла, что мы упустили Грейнджера.

– Ох ты ж, – проворчала Джордж. – Он пропал.

– Я предлагаю вернуться, – воскликнула Бесс. – Он же поедет назад на машине. Можно подождать его там и снова сесть ему на хвост.

– Шутишь? – возмутилась я. – Нам наконец выпал шанс найти Лесли! Нельзя вот так взять и уйти.

– Бесс права, – заявила Джордж. – Мне как-то не по себе. Пусть кто-то один пойдёт к машине и позовёт на помощь, а остальные будут здесь за ним приглядывать.

– Каким образом, если мы потеряли его из виду? – рассердилась я. – Ну же, вперёд! Мы зря теряем время!

Бесс скептически на меня посмотрела.

– Даже не знаю, Нэнси… Всё-таки лучше…

Договорить она не успела.

– Эй! – крикнул Моррис Грейнджер, глядя на нас с вершины цементной кучи. – А вы что здесь делаете?

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава восьмая. Новое направление


[image: after_title]

Я нервно сглотнула. Попались!

Бесс с Джордж принялись перешёптываться, выбирая более или менее правдоподобную отмазку. Бесс предлагала сказать, что мы решили прогуляться вечерком, а Джордж настаивала на том, что у нас якобы лопнула шина, когда мы ехали мимо стройки. Оба оправдания звучали сомнительно.

Грейнджер смотрел на нас в замешательстве и ничего не говорил. Я решила не ходить вокруг да около.

– Мы за вами следили, – храбро призналась я. – Всё зашло слишком далеко. Времени мало. Мы хотим узнать правду. Лесли Симмонс пропала, и вы, вероятно, знаете, где она!

Он ошеломлённо уставился на меня. Бесс и Джордж замолчали. Моя наглость застала их врасплох. Да, пожалуй, поступок был не самый мудрый. Всё-таки мы обычные безоружные девчонки, а я обвиняю человека, который и правда может оказаться безжалостным преступником!

Правда, Грейнджер выглядел не рассерженным, а скорее растерянным.

– Лесли Симмонс? – удивлённо переспросил он. – Эта милая, талантливая девочка, которая так чудесно играет на пианино? Пропала? В самом деле?

Такой реакции я не ожидала.

– Ну разумеется, м-м…

– Так чего же вы ждёте, юная леди?! – воскликнул Грейнджер. – Скорее расскажите мне обо всём!

Ошеломлённая его словами, я на автомате рассказала все факты, которые мне удалось собрать: спор Симмонсов у полицейского участка, отсутствие Лесли на репетиции и так далее. Грейнджер внимательно меня слушал. Его поражала каждая новая деталь.

– Хм-м, – наконец протянул он. – Почему вы думаете, что девочка именно пропала без вести, а не практикуется в игре на пианино, как сказала её учительница?

Я пожала плечами.

– Наверняка мы это узнаем только завтра утром, – призналась я и рассказала ему про бесплатное место в университете и прослушивание. Эта новость его тоже удивила. Неужели он такой хороший актёр?

Грейнджер схватил меня за руку, и я пискнула от неожиданности. Бесс ахнула.

– Идём, – сказал он и потащил меня обратно к машине. – Надо немедленно во всём разобраться. Думаю, пора поговорить с Симмонсами.

* * *
Вскоре мы с подругами уже стояли на крыльце Симмонсов, а Грейнджер нетерпеливо стучал в дверь. Я взглянула на наручные часы – почти девять вечера. Нам открыл Клэй Симмонс. Вид у него был растерянный.

– Здравствуйте… Чем могу помочь?

Грейнджер показал на меня большим пальцем.

– Эта юная леди мне сообщила, что ваша дочь, вероятно, пропала без вести, – прямо заявил он. – Это правда?

Глаза мистера Симмонса округлились. Он посмотрел на меня и, похоже, узнал. А потом обернулся и крикнул:

– Хизер! Подойди, пожалуйста!

Через несколько секунд к нам присоединилась Хизер Симмонс.

– Ох, Моррис, девочки, добрый вечер, – неуверенно произнесла она. – Чем обязаны?

Мистер Грейнджер повторил свой вопрос. Хизер Симмонс быстро заморгала, но тут же взяла себя в руки.

– Прошу, заходите.

Нас отвели в уютную комнату рядом с прихожей. На фоне играла классическая музыка. Может, запись выступления Лесли со школьным оркестром? Мы все расселись, кроме Грейнджера – он нервно шагал туда-сюда перед камином.

– Так, давайте сразу к делу, – сухо произнёс он. – Мисс Дрю полагает, что с вашей дочерью что-то случилось. Возможно, её даже похитили. Если это правда, я готов оказать вам посильную помощь. Могу, к примеру, предложить награду в десять тысяч долларов за то, чтобы мисс Симмонс вернули целой и невредимой. Если вы согласны, я договорюсь, чтобы к завтрашнему утру плакаты с нашими условиями уже висели по всему городу.

Хизер и Клэй какое-то время молчали, потрясённые его монологом, а затем Хизер ответила:

– Ох, Моррис, мы очень ценим ваше щедрое предложение, но, честно говоря, не уверены, что в этом есть необходимость.

Симмонсы переглянулись. Вид у них был сильно встревоженный. Очевидно, они опасались худшего.

– Пожалуйста, объясните нам, что происходит, – взмолилась я. – Вдруг мы сумеем помочь?

Хизер Симмонс взглянула на меня с подозрением.

– А ты как в это ввязалась, Нэнси? Тебе отец рассказал?

– Нет! Он ни словом не обмолвился, клянусь. Я сама догадалась.

«Только не до всего», – виновато подумала я, покосившись на Морриса Грейнджера. С каждой минутой я всё больше убеждалась, что он не замешан в исчезновении Лесли.

Хизер Симмонс вздохнула.

– Что ж, мы действительно не уверены, что здесь есть из-за чего беспокоиться. Лесли исчезла в выходные, но оставила записку.

– Которая явно написана не её почерком, – мрачно вставил Клэй Симмонс.

– Да. – Его жена кивнула. – Но как будто наспех, так что почерк разобрать сложно.

– Что там было? – полюбопытствовала Джордж, опередив меня с вопросом.

– Всего три слова: «Я скоро вернусь», – ответил Клэй и пожал плечами. – И подпись: «Лесли».

– Сначала мы подумали, что она ушла гулять, но Лесли не вернулась к ужину, и мы, само собой, забеспокоились.

– Разумеется, – сочувственно произнёс Моррис Грейнджер.

Хизер ему улыбнулась и тут же снова помрачнела.

– Мы не знали, как лучше поступить. В полицию идти не хотели – мало ли, мы что-то не так поняли. Зачем тревожить их зря? Только Лесли не вернулась и в воскресенье…

– Тогда мы решили, что нельзя сидеть сложа руки, – продолжил Клэй. – Правда, в участок всё равно не осмелились обратиться – если нашу малышку похитили, мы можем подвергнуть Лесли большей опасности.

– Что уж скрывать, Клэй, – сказала Хизер, слабо улыбнувшись. – Это я боялась обращаться в полицию. – Она обвела нас всех взглядом. – Клэй хотел пойти в участок, особенно после разговора с твоим отцом, Нэнси. Мистер Дрю посоветовал нам немедленно отправиться к шефу Макгиннису и всё ему рассказать. А я хотела ещё немного подождать, вдруг похититель или сама Лесли связались бы с нами. Боюсь, ждали мы чересчур долго! Уже слишком поздно… – Она запнулась на последнем слове. – Не пойму, кто мог желать вреда Лесли или нашей семье? Почему?

Моррис Грейнджер перестал мерить шагами комнату и опустился на диван рядом с Хизер.

– Всё образуется, – ласково проговорил он и похлопал её по руке. – Не падайте духом. Уверен, Лесли найдётся. Подумайте над моим предложением. Я восхищён талантом вашей дочери и буду рад помочь, чем смогу.

– Спасибо, – хрипло отозвался Клэй.

Мистер и миссис Симмонс проводили нас до двери. На фоне всё ещё играла классическая музыка. Меланхоличные звуки виолончели, исполняющей сольную партию, словно отражали моё унылое настроение. Я попрощалась с Симмонсами, и мы с Бесс и Джордж поплелись к моей машине, припаркованной рядом с седаном Грейнджера.

И что теперь? Очевидно, мистер Грейнджер невиновен. А ведь это был мой главный, нет, единственный подозреваемый! Мы словно вернулись к началу. Ответ должен быть где-то рядом… Что я упускаю?

Мы помахали мистеру Грейнджеру и сели в машину. Девчонки притихли. Мотор завёлся только со второго раза: я так глубоко задумалась, что забыла повернуть ключ перед тем, как нажать на педаль газа.

– Надеюсь, твоих навыков вождения хватит на то, чтобы отвезти нас домой, Нэнси? – спросила Джордж с заднего сидения, сладко зевнув. – А, и разбуди меня, как приедем.

Мы ехали по тихой тёмной улице в сторону дома Джордж, и я напевала себе под нос простенькую мелодию, не задумываясь над тем, откуда она взялась у меня в голове. И только потом вспомнила, что это партия виолончели, которая играла в доме Симмонсов.

Перед глазами возник сам музыкальный инструмент, и я ахнула от неожиданной догадки. Я подалась вперёд, натянув ремень безопасности, и случайно нажала одновременно на газ и на тормоз. Мотор протестующе захрипел и заглох. Мы остановились посреди дороги.

– Ну конечно! – взволнованно воскликнула я. – Всё ясно!
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– Что? Что случилось? – вскрикнула Бесс.

Я пристыженно опустила плечи, догадавшись, что разбудила девчонок.

– Извините, – сказала я, снова заводя машину. – Не хотела вас напугать. Просто я, кажется, придумала, как найти Лесли.

– Да ну? Правда, что ли? – скептически отозвалась Джордж.

– Мы смотрели на дело не под тем углом, – объяснила я и припарковалась, чтобы мы могли спокойно всё обсудить. – Я была уверена, что цель похитителя – помешать миссис Симмонс участвовать в выборах. Но ведь политика тут совершенно ни при чём. Всё дело в музыке!

На лице Бесс, освещённом тусклым фонарём, отразилось лёгкое замешательство.

– Ты о чём?

Я обернулась к Джордж.

– Помнишь ту даму, с которой я разговаривала перед репетицией? Миссис Шерон?

Джордж кивнула.

– Ага. Мы ещё шутили по поводу её фамилии. И что?

– Её дочка, Диана, играет на виолончели, но в репетиции этот инструмент не участвовал.

– Да, помню, – сказала Бесс, всё ещё не понимая, к чему я веду. – Так кто такая эта миссис Шерон?

Я кратко ей всё объяснила и добавила, стуча пальцами по рулю:

– Почему Диана Шерон не пришла на репетицию? Может, это она готовилась к прослушиванию?

Джордж пожала плечами.

– Что ты хочешь этим сказать? Что Диана Шерон похитила Лесли?

– Не совсем. Предлагаю поговорить с её родителями и выяснить, что им известно об исчезновении Лесли. Джордж, у тебя с собой портативный компьютер?

– Конечно.

Джордж вытащила его из сумки и нашла адрес Шеронов. Я снова завела мотор.

– И что мы им скажем? – спросила Бесс, встревоженно нахмурившись. – Уже почти десять вечера. Нельзя вот так на ночь глядя заявиться к ним с обвинениями, когда у нас нет никаких доказательств.

Я пожала плечами.

– Решим на месте. У Лесли прослушивание завтра утром. Медлить нельзя.

* * *
Удача была не на нашей стороне. Шероны жили на Мейплвуд-стрит, девятьсот семь, но маленький экран портативного компьютера обрезал адрес, и в итоге мы целую вечность носились туда-сюда по Мейпл-стрит в поисках несуществующего дома. К тому времени, как мы отыскали нужную улицу, часы показывали уже половину одиннадцатого.

Мейплвуд-стрит располагалась в новеньком богатом квартале на окраине города, и девятьсот седьмой дом представлял собой роскошный особняк на целом акре пышной зелёной травы. Добравшись до подъездной дорожки, мы увидели, что в окнах первого этажа ещё горит свет.

– По крайней мере мы их не разбудим, – сказала Бесс.

Мы вылезли из машины и поспешили к входной двери. Я подняла руку, чтобы постучать.

– Уверена, что сто́ит? – спросила Джордж.

Вместо ответа я отрывисто постучала несколько раз. Нам открыла девочка-подросток, лениво жующая жвачку.

– Диана? – ахнула я.

– Не-а, – ответила девочка, отбрасывая светлый хвостик за плечи. – Я Рейчел. Нянька.

– Здесь живёт Диана Шерон? – уточнила Джордж.

Рейчел кивнула.

– Ага, только её нет дома. Поэтому я присматриваю за Льюисом.

– О… – разочарованно протянула я. – А ты не знаешь, где Диана? И когда вернётся? Или мистер и миссис Шерон?

Она пожала плечами и лопнула пузырь из жвачки.

– Не-а. – Тут она хмыкнула. – Хорошо, что они ещё не вернулись. Я должна была уложить Льюиса час назад!

Тут за ней возник мальчик с каштановыми волосами и в пижаме. Выглядел он лет на восемь, подмышкой у него был зажат журнал комиксов.

– Привет, – сонно сказал он. – Что случилось? Мама с папой пришли?

– Пока нет, – бросила Рейчел, обернувшись. – Это подружки твоей сестры.

Я не стала её поправлять и дружелюбно обратилась к мальчику:

– Ты не знаешь, куда ушли твои мама с папой?

Льюис зевнул и потёр глаза.

– М-м? Когда они вернутся? Я хочу им рассказать про Капитана Америку и злую рыбу…

Мы с девчонками переглянулись. Бедняжка так хотел спать, что от него невозможно было чего-либо добиться.

Тут Рейчел нахмурилась.

– Эй, а чего это вы спрашиваете про мистера и миссис Шэ? Я думала, вы Диану ищете.

– Диана, – сонно пробормотал Льюис. – Она не дома. Ей разрешили играть в коттедже, а мне нет.

– В коттедже? – встрепенулась я. – В каком ещё коттедже?

– А, не слушайте его. – Рейчел махнула на Льюиса рукой. – Он весь вечер жалуется на то, что Диана поехала отдыхать на озеро Светлячок, а его не взяли. Она из-за этого ещё и занятия свои музыкальные пропустила.

– Да, – обиженно подтвердил Льюис. – Меня отправили в дневной лагерь «Умелые ручки», и я там плёл дурацкие браслеты из верёвок.

Я подалась вперёд.

– Льюис, расскажи подробнее об этом коттедже. Где именно он находится? Ты знаешь адрес или…

– Слушай-ка! – прикрикнула на меня Рейчел. – Если вы подружки Дианы, почему ничего об этом не знаете? Вы кто вообще такие?

Я замялась.

– Ну, на самом деле мы с ней не знакомы, но на этой неделе встретились с её мамой и вот хотели кое-что уточнить…

– Приходите, когда мистер и миссис Шерон будут дома, – отрезала Рейчел, снова лопнула пузырь и захлопнула дверь прямо у нас перед носом.

Я стиснула кулаки. Нам почти удалось добыть нужную информацию! Впрочем, одну зацепку мы получили.

– Поехали, – сказала я подругам, направляясь к машине. – На озеро Светлячок!
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– Озеро Светлячок? – переспросила Бесс, спеша за мной. – Шутишь? Да туда ехать часа четыре!

Я упрямо шагала вперёд.

– Тогда не будем терять время.

– Подожди, Нэнси! Если Диана и Лесли там, в коттедже, значит, никакой загадки нет? Наверное, они просто репетируют, как и сказала тебе миссис Шерон. А завтра утром вместе приедут на прослушивание.

– Не знаю, – мрачно возразила я. – Предположим, Лесли добровольно туда поехала. Тогда почему она ничего не объяснила родителям? Какая-то бессмыслица получается.

Я открыла дверцу, села в водительское кресло и пристегнулась. А потом оглянулась на подруг. Они всё ещё стояли на обочине. Вид у них был неуверенный.

– Вы со мной?

– То есть ты считаешь, что Шероны похитили Лесли? – уточнила Бесс. – Зачем?

– Чтобы она не попала на прослушивание. Неужели не ясно? Все в городе уверены: бесплатное место получит Лесли. Даже генеральный директор компании «Рэкхем» о ней слышал! Если Диана устранит соперницу, ей будет куда проще выиграть конкурс.

Джордж оглянулась на дом Шеронов.

– Нет, что-то не сходится, – возразила она. – Ты посмотри на их особняк. Они явно купаются в деньгах. Зачем им стипендия? Они и без неё могут себе позволить оплатить обучение дочери.

– Не знаю, – нетерпеливо проговорила я. – Может, дело в жадности. Или в зависти, потому что Лесли талантливее Дианы. Мне всё равно, почему они это сделали, но я не допущу, чтобы преступление сошло им с рук. И поэтому сейчас же поеду на озеро Светлячок. Если вы не хотите ехать, я закину вас домой по пути.

Бесс тяжело вздохнула.

– Ладно-ладно. Мы тебя одну не оставим. Правда, Джордж?

– Ага, – ворчливо отозвалась та. – Только я лягу спать на заднем сиденье.

– Конечно.

Мне сразу стало как-то легче. Конечно, мне не хотелось одной ехать в такую даль, да ещё и посреди ночи, какие бы храбрые речи я тут ни толкала.

– Только сначала позвони нашим родителям, чтобы они не волновались.

– И что я им скажу? Привет, мы тут едем через полштата в загородный коттедж возможных похитителей? – съязвила Джордж, забираясь в машину и доставая из кармана мобильный телефон.

Бесс села впереди и пристегнулась.

– Нашим скажи, что мы переночуем у Нэнси. А мистеру Дрю и Ханне – что она останется у тебя, ну, или у меня. Так они не будут беспокоиться.

Джордж кивнула. Пока мы ехали по тихой Мейплвуд-стрит мимо тёмных домов, она успела всем позвонить. Мы были уже слишком взрослые для пижамных вечеринок, но всё равно часто оставались на ночь друг у друга, так что в нашу историю легко поверили. Было немного стыдно врать, но я не сомневалась: папа всё поймёт, когда узнает причину. Он всегда меня понимал.

Вскоре мы выехали на главную трассу и направились на север. Джордж, которая грозилась лечь спать, стучала по клавиатуре своего карманного компьютера. С заднего сидения раздавались жужжание и щелчки.

– Ты что там делаешь? – спросила Бесс, оборачиваясь к ней. – В игры играешь?

– Не-а, – отстранённо пробормотала Джордж. – Решила подготовиться к нашему визиту на озеро Светлячок. Ищу что-нибудь на Шеронов.

– Отлично, – сказала я, довольная тем, что она наконец проявила хоть какой-то интерес к расследованию. – Скажи, если найдёшь что интересное.

Джордж кивнула. Через несколько минут тишины – не считая писка маленького компьютера и тихой музыки радио, которое включила Бесс, – Джордж шумно присвистнула.

– Ну, теперь всё ясно.

Я посмотрела на неё в зеркало заднего вида.

– Что? Что там?

– Похоже, Шероны в долгах как в шелках, – объяснила Джордж. – Все деньги ушли на роскошный особняк, загородный коттедж и парочку дорогих машин. А вот на оплату высшего образования любимой дочки уже ничего не осталось.

– А обучение там недешёвое, – заметила Бесс. – Мэгги пару месяцев назад заявила, что хочет пойти в «настоящий колледж», как она выразилась. – Бесс усмехнулась. – Мама с папой сразу поняли: ей просто не хочется готовиться к экзамену по математике. Они узнали цену и сказали Мэгги, что ей надо накопить хотя бы половину, если она хочет там учиться. На этом всё и закончилось.

История Бесс меня рассмешила. Её двенадцатилетняя сестрёнка вечно что-нибудь выдумывала. А потом я подумала о словах Джордж, и моя улыбка тут же погасла. Новость о денежных неурядицах Шеронов меня совсем не удивила. Папа как-то сказал, что большинство преступлений обычно совершается из-за денег. Только в фильмах людьми двигают такие романтичные причины, как любовь, месть и тому подобное. В жизни на отчаянные поступки решаются только ради великого и могучего доллара.

Я крепче стиснула руль и сильнее надавила на педаль газа. К счастью, ночью трасса пустовала.

– Итак, мотив мы знаем, – сказала я. – Надеюсь, ещё не слишком поздно. Если бедняжка Лесли правда заперта в коттедже у озера, она, наверное, с ума сходит от отчаяния, потому что рискует потерять то, ради чего так упорно трудилась. Мы должны ей помочь, и как можно скорее.

– Да не говори, – согласилась Бесс, опустив взгляд на свои часы и сощурившись. – Двенадцатый час пошёл. Возможно, мы уже опоздали.

– Ещё нет, – уверенно заявила я. – Не опоздали. Я всё сделаю ради того, чтобы она попала на прослушивание.

– А если Шероны там, вместе с ней? Они же попытаются нас остановить? – спросила Джордж.

Бесс оглянулась на двоюродную сестру.

– Ты же не думаешь, что они на нас нападут?

– Всё будет в порядке, – сказала я, стараясь убедить не только подруг, но и себя саму. – Шероны, конечно, решились на отчаянный поступок, но они же не головорезы. Не станут они в нас… стрелять. Мы спокойно объясним, что игра окончена, и предложим Лесли отвезти её в консерваторию. А потом пусть Симмонсы и полиция решают, как быть с похитителями.

– Наверное… – с сомнением произнесла Джордж. – Надеюсь, что ты права. Через пару часов узнаем.

После этого девчонки затихли. Джордж убрала свой компьютер, и через несколько минут с заднего сидения раздалось тихое посапывание. Бесс начала клевать носом и вскоре тоже задремала.

К счастью, у меня сна не было ни в одном глазу. Я всё ругала себя за то, что сосредоточилась на одной теории и даже не подумала о других. А ведь правда у меня под носом! Тёмная пустая дорога тянулась в бесконечность, и полосы жёлтой разметки мелькали перед глазами в чуть ли не гипнотическом ритме.

Следовало сразу что-нибудь заподозрить после разговора с миссис Шерон. Как-то больно поспешно она принялась объяснять, что Лесли решила уделить больше времени занятиям. Тогда у меня на уме был только Моррис Грейнджер, и я упустила все важные детали. Позор. Теперь неизвестно, удастся ли нам помочь Лесли.

Повезёт нам или нет? Надо подсчитать шансы. Мы выехали из Ривер-Хайтс около одиннадцати вечера. От города до озера Светлячок четыре часа пути. Если всё пройдёт гладко, мы будем там в три утра.

Разумеется, надо ещё найти загородный коттедж Шеронов. Придётся разбудить Джордж, когда будем подъезжать, и попросить её поискать адрес в интернете. В лучшем случае в Ривер-Хайтс мы вернёмся к семи. Прослушивание в восемь пятнадцать, так что мы вполне успеем.

Это меня немного успокоило, и я улыбнулась. Конечно, времени было впритык, но я не теряла надежды.

Вдруг мотор, который до этого умиротворённо урчал, сердито зашумел. Я почувствовала, что мы стремительно сбавляем скорость, и еле успела встать на обочину, перед тем как машина полностью остановилась.

Я нервно сглотнула и опустила взгляд. Под ложечкой засосало. Стрелка указателя уровня бензина показывала ровно на красную отметку «0».
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Я взвыла. Мне хотелось биться головой о руль. Ну почему, почему я не проверила бак до того, как выехала из города? Причина всегда была одна и та же. Я с головой погружалась в расследование и забывала обо всём.

– Ч… чт… что? – промямлила Бесс и распахнула глаза. – Что происходит? Мы уже приехали?

– Не совсем. – Я прокашлялась, боясь её реакции. – У нас, м-м, кончился бензин.

Бесс хлопнула себя ладонью по лбу.

– Вот дура! Дура!

Я нахмурилась.

– Обзываться вовсе не обязательно!

– Да я не про тебя, а про себя! Знаю же, что не стоит доверять тебе в таких вопросах. Это ведь уже не первый раз. И не во второй. И даже не сорок третий!

Джордж тоже проснулась и подалась вперёд. Она долго смотрела на датчик топлива, а потом сонно проворчала:

– Ну просто зашибись.

Я огляделась по сторонам. Даже если поблизости и были какие-нибудь жилые дома или другие здания, увидеть мы их не могли – луна скрылась за облаками, и свет в окнах в такое время уже ни у кого не горел. Я попыталась вспомнить, какую последнюю деревеньку или ферму мы проехали. А потом осознала, что вот уже минут десять нам не встречалось ни одной машины.

– Рано или поздно кто-нибудь проедет мимо, – сказала я.

– Конечно, – согласилась Бесс, – но мне как-то не хочется садиться в машину к незнакомцам посреди ночи непонятно где.

Да, она оказалась права. Обычно Бесс во всём старалась найти положительные стороны, и если она из-за чего-то волновалась, значит, на то была причина.

Джордж взяла свой мобильный.

– Не переживайте, – медленно проговорила она, – я поищу ближайший автосервис. Ну, такой, который ещё и работает круглые сутки.

* * *
Прошло довольно много времени, прежде чем Джордж наконец дозвонилась до круглосуточной заправки и убедила одного из работников приехать к нам на помощь с канистрой бензина и показать путь к заправке. Через полтора часа мы вернулись на дорогу с полным баком, преисполненные благодарности к доброму самаритянину. Он даже отказался от денег, которые мы ему предложили.

– Такой милый парень, да? – сказала Бесс, когда мы отъехали от заправки, и помахала ему на прощание. – Очень нас выручил.

Джордж хмыкнула.

– Ага. Не зря ты хлопала ресницами. Хорошо, что у тебя было достаточно времени поправить макияж, пока я всех обзванивала.

Бесс начала возмущаться, и я рассмеялась, хотя настроение у меня было неважное. Мы потеряли больше полутора часов. Вовремя отвезти Лесли на прослушивание нам могло помочь только чудо.

Я повернулась к Джордж:

– Давайте подготовимся. Джордж, поищешь дом Шеронов на озере Светлячок? Найдём его заранее на карте, чтобы не пришлось долго плутать.

– Конечно, – отозвалась она. – Уж один жалкий адрес я найду за два с половиной часа.

Следующие несколько минут мы ехали молча. Тишину прерывало только тихое жужжание маленького компьютера. Вдруг Джордж тяжело вздохнула.

– Что такое? – обернувшись, бросила я.

– Да ничего, – пробормотала она. – Просто пока не вижу вообще никаких адресов у этого озера…

Мы с Бесс встревоженно переглянулись, но говорить ничего не стали, чтобы не отвлекать Джордж. К несчастью, это не помогло. Вскоре она пожала плечами, признавая поражение, и с раздражением произнесла:

– Видимо, почта туда не приходит. Это же курортный городок?

– Не знаю, – ответила я. – Наверное. Я там никогда не была.

Бесс пожала плечами.

– Я тоже. Зато ездила на озеро Терранс, оно милях в двадцати на восток от Светлячка. Там всё по-деревенски.

– Поверить не могу, что в интернете нет адресов, – проворчала Джордж. – Даже если туда не приходит почта. С ума сойти.

Я невольно улыбнулась. Если Джордж не находила в интернете что-то нужное, она воспринимала это как личное оскорбление.

– Ну, придётся разбираться на месте, – бодро сказала я, не желая сдаваться. Как будто детективы не раскрывали преступления до появления интернета! И мы справимся не хуже. – Проверим имена на почтовых ящиках, сходим в местный полицейский участок.

– Ага, нам там будут очень рады в четыре утра, – съязвила Бесс. Я промолчала и сильнее надавила на педаль, не сводя глаз с дороги.

* * *
В половину пятого мы наконец добрались до большой деревянной таблички с надписью:


ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ

НА ОЗЕРО СВЕТЛЯЧОК:

МЕСТО ДЛЯ ОТДЫХА


– Так, – сказала я, вглядываясь в дома, на которые падал свет фар. – Надеюсь, городок не слишком большой.

Сначала он и правда показался мне маленьким: несколько домиков вдоль узкой мощёной дороги, ведущей к большому озеру, и всё. Я преисполнилась надежд, но они быстро разрушились, когда мы доехали до перекрёстка и огляделись. Берег усеяли летние домики. Насколько далеко тянулось поселение, сказать было невозможно, поскольку фонарей здесь не оказалось, а луна уже зашла. На озере царила тишина, но я заметила машины на подъездных дорожках и зажжённые фонари на крыльце во многих домах. Значит, отдыхающих в эту прекрасную погоду было немало.

– Ух ты, да он гораздо больше, чем я сначала подумала! – воскликнула Бесс.

– Да не говори… Как мы найдём тут Лесли?!

Джордж покачала головой.

– Никак. Тем более в такую рань.

– Надо хотя бы попытаться, – сказала я и целеустремлённо стиснула руль. – Я поеду потихоньку, а вы читайте имена на почтовых ящиках.

Казалось, мы ехали целую вечность. С каждой минутой во мне нарастало отчаяние. Ну как же так? Мы добрались до озера! Возможно, мы всего в паре сотен ярдов от коттеджа Шеронов, но не знаем, где его искать!

Поначалу девчонки разделяли мой энтузиазм. Они разглядывали выцветшие надписи на почтовых ящиках, высовываясь из окна. Джордж ворчала, возмущенная тем, что в интернете не нашлось адреса, хотя почтовая служба здесь всё-таки была. Она даже попыталась найти его снова, но увы.

Всякий раз, когда нам казалось, что мы проехали весь город, дорога поворачивала, и перед нами появлялся очередной ряд домов. Постепенно разговоры в салоне затихли. Я вела машину от одного коттеджа к другому, Бесс и Джордж смотрели на ящики и искали другие зацепки. Все молчали. Вскоре на нас напала зевота, и я начала гадать, когда мы наконец признаем поражение и оставим поиски.

Замедлившись у остановки, я проверила часы на приборном щитке. Пять утра.

Ну вот и всё. Мы не справились. Даже если отыщем Лесли прямо сейчас, всё равно не успеем отвезти её в консерваторию к восьми пятнадцати.

Однако я не была готова сдаться. Нельзя терять надежду! Надо мыслить позитивно. Может, прослушивание отложат. Или Лесли разрешат поменяться местами с другим участником. Или…

У меня кружилась голова от нервов и недосыпа. После того как я секунд тридцать вглядывалась в коричневый дом с синим почтовым ящиком, раздумывая, были мы здесь или ещё нет, стало ясно, что мне необходим свежий воздух.

– Я выйду ненадолго, – бросила я подругам. – Разомну ноги.

Бесс промямлила что-то невнятное и прислонилась лбом к окну. Джордж вовсе ничего не ответила.

Я припарковалась у края дороги – тротуаров тут не было, только песчаные дорожки – и заглушила мотор. А потом, оглянувшись на уже дремлющих Бесс и Джордж, вылезла из машины.

Я вдохнула свежий, чистый воздух, пахнущий сосновыми иголками и землёй. Ноги онемели от долгого сидения, и я размяла затёкшие мышцы, прежде чем оглядеться вокруг. Дело шло к рассвету, в некоторых окнах загорелся свет. Насекомые лениво жужжали и стрекотали, а ранние пташки весело свистели и щебетали. Вдруг я осознала, что это не единственные звуки, прорезающие ночную тишину.

– Эй! – крикнула я, открывая дверцу машины и хлопая Бесс по плечу. – Проснись! Я знаю, где нужный дом!

Девчонки тут же очнулись.

– А? – переспросила Джордж. – В каком смысле?

– Прислушайтесь.

Они вышли из машины и встали рядом со мной. Сонное недоумение Бесс постепенно сменилось восхищением.

– Пианино! – ахнула она. – Кто-то играет на пианино!

Я кивнула, широко улыбаясь. В предрассветной тишине несложно было различить классическую мелодию.

– Кажется, музыка идёт оттуда, – сказала я, показывая на симпатичный домик с крышей из кедровых досок.

– Тогда чего мы ждём? – воскликнула Джордж.

Мы поспешили туда. Из одного окна лился свет. Чем ближе мы подходили к дому, тем громче становилась музыка. Мы точно не ошиблись.

– Скорее! – выдохнула я, подбегая ко входу. – Может, всё-таки ещё не поздно!

Я постучала. Мелодия резко оборвалась, и через пару секунд дверь открыла стройная красивая девочка-подросток с длинными африканскими косичками и выражением тревоги на лице.

– Наконец-то! – воскликнула Лесли Симмонс. – Вы же обещали ещё… подождите-ка. Вы кто?

– Привет, Лесли, – сказала я и обнадёживающе улыбнулась. – Это я, Нэнси Дрю из Ривер-Хайтс. Мы с тобой встречались раньше, помнишь?

– Ой, ну конечно! – ответила Лесли, явно стараясь взять себя в руки. – Привет. Это Шероны вас за мной отправили? Они должны были приехать ещё полтора часа назад и отвезти меня на прослушивание.

Мы с девчонками переглянулись.

– Долгая история, но вообще-то мы приехали именно за этим.

Лесли испуганно на меня посмотрела.

– Что-то случилось? – пролепетала она, сжимая край двери. – Они в порядке?

– Да-да, всё в порядке, – поспешно заверила её я. – Говоришь, Шероны обещали тебя забрать?

Лесли кивнула.

– Да, мы с мистером Шероном вчера обо всём договорились. Он собирался вернуться за мной в половину четвёртого. Мы бы как раз успели к прослушиванию. – Она пожала плечами. – Только он не приехал. И позвонить я не могла – в доме нет телефона.

– А мобильного у тебя нет? – спросила Джордж.

– Нет, – ответила Лесли.

У Джордж округлились глаза от изумления. Не обращая на неё внимания, я ласково обратилась к Лесли:

– Понимаешь, тебя пытались обмануть. Скорее всего, мистер Шерон и не думал сегодня за тобой приезжать. Поэтому мы здесь и почти уверены, что Шероны намеренно тебя сюда заманили, чтобы ты пропустила прослушивание, а Диана получила бесплатное место на курсе в консерватории.

– Не может быть! Диана – моя лучшая подруга. Она бы так со мной не поступила!

– Она, возможно, нет, а вот её родители – да, – сказала Бесс.

Джордж кивнула.

– Они всё продумали. Телефона здесь нет, вернуться сама ты никак не можешь. Торчала бы тут, пока они не удосужились за тобой приехать!

Я укоризненно посмотрела на Джордж. Её прямолинейность могла ранить Лесли. Я сочувственно взглянула на растерянную и ошеломлённую девочку.

– Почему бы тебе не собрать вещи и не поехать с нами? Обсудим всё по пути.

Лесли кивнула.

– Я сейчас, – пробормотала она и скрылась в комнате.

Джордж прислонилась к двери и посмотрела на часы.

– Ну всё, – тихо сказала она, чтобы только мы с Бесс её услышали, – план Шеронов удался. Мы ни за что не успеем к прослушиванию.

Я опустила взгляд на свои старенькие часы, которые достались мне от мамы. Они встали. Я всё время забывала заново их завести. Я схватила Бесс за запястье и проверила время на её часах. Десять минут шестого. Неужели мы проделали такой путь только ради того, чтобы потерпеть поражение? Нет, я отказывалась в это верить.

– Как знать. Может, ещё не всё потеряно.

– Брось ты это, Нэнси! – отмахнулась Джордж. – У нас всего три часа, а до Ривер-Хайтс ехать четыре, не меньше. Даже если бензин не закончится.

– Тише! – шикнула я. Лесли уже шла к нам с набитым рюкзаком на плече. – Мы сделаем всё возможное, хорошо? – прошептала я и широко улыбнулась, повернувшись к девочке. – Ну что, готова?

– Вроде да. – Лесли заперла коттедж и пошла за нами к машине.

Когда я заводила мотор, над озером поднимался рассвет. В животе урчало, а веки сами опускались.

Ночь выдалась длинная, и я понимала, что ещё нескоро смогу отдохнуть. Подавив зевок, я развернулась и поехала прочь из городка.

Бесс сидела сзади вместе с Джордж, а Лесли – рядом со мной и с отстранённым видом смотрела в окно. Сонной она не выглядела – только расстроенной и взволнованной.

– Можешь рассказать, что случилось? – тихо спросила я.

Лесли взглянула на меня. Похоже, она наконец полностью поверила в то, что её обманули.

– Конечно. Миссис Шерон предложила мне и Диане уехать сюда порепетировать. Чтобы мы могли сосредоточиться на занятиях, и нас ничего не отвлекало. Конечно, жалко было пропускать репетицию в музыкальном лагере, но всё-таки прослушивание важнее. Я согласилась, хотя мне было неловко подводить миссис Дайвер.

– Где же Диана? – спросила Джордж. – Ты говоришь, вы вместе сюда приехали.

– Её папа вернулся за ней вчера утром. Ей нужно было к зубному. А мне предложил остаться ещё на ночь, поиграть в тишине и попрактиковаться, – объяснила Лесли и с восхищением добавила: – Пианино тут очень хорошее.

– Тебе это не показалось странным? – удивилась Джордж. – Зачем два дня подряд ездить в такую даль?

– Показалось, – призналась Лесли. – И мне, и Диане, но мистер Шерон настаивал, а у меня и мысли не возникло, что они могут так со мной поступить!

– А как же твои родители? – спросила Бесс. – Они за тебя беспокоятся!

Лесли резко обернулась.

– Что? Беспокоятся? Почему? Они знают, где я!

– Боюсь, что нет, – осторожно произнесла я. – Они места себе не находят. Ты внезапно исчезла, ничего не объяснив.

Лесли ахнула.

– Не может быть! Мистер и миссис Шерон сказали, что предупредили моих маму с папой и что идея им очень понравилась!

– Поэтому ты оставила только коротенькую записку? – уточнила Бесс.

Джордж снисходительно хмыкнула.

– Ты что, Бесс? Разве не очевидно – она ничего не писала. Симмонсы же сказали, что это не её почерк!

– Что? – растерялась Лесли. – Вы о чём?

Мы рассказали ей про записку.

– Видимо, Шероны как-то её подложили, – закончила я.

– Не может быть! – ужаснулась Лесли. – Какой кошмар… Неужели мама с папой правда меня потеряли…

Я с жалостью на неё посмотрела, а Джордж протянула Лесли свой телефон, чтобы та позвонила домой. Через минуту бедняжка уже всхлипывала в трубку, рассказывая обо всём родителям.

Я сжала руль и надавила на газ. Теперь мне ещё отчаяннее хотелось успеть отвезти Лесли на прослушивание.
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Несмотря на все мои старания, в Ривер-Хайтс мы приехали только к десяти утра. По пути мы остановились на обочине, чтобы сходить в туалет, и чуть не потерялись в лесу, а у самого города попали в пробку. Лесли время от времени звонила родителям, чтобы держать их в курсе. Они обещали подождать нас в консерватории.

Когда мы въезжали на парковку, Симмонсы уже стояли у входа в здание. Я так вымоталась, что у меня едва хватило сил повернуть ключ в замке зажигания. А вот Лесли бодро выпрыгнула из машины и бросилась обнимать родителей.

После счастливого воссоединения она с надеждой посмотрела на них.

– Ну?

Тут подоспели мы с девчонками. Я затаила дыхание, надеясь на хорошие новости.

К сожалению, мои надежды не оправдались. Клэй Симмонс удручённо покачал головой.

– Прости, милая. Мы с твоей мамой пытались уговорить жюри дождаться тебя, но не удалось. Они наотрез отказались пойти нам навстречу.

Мы всё-таки вошли в главный вестибюль, не теряя надежды на чудо. Однако вскоре объявили о том, что прослушивание окончено и судьи совещаются. Через несколько минут огласили результат: победил флейтист из Уэст-Хайтс.

– Ну хотя бы эти подлые Шероны провалились, – ядовито пробормотала Джордж. – Ничего у них не вышло.

Меня это тоже порадовало, но на душе особо легче не стало. Как и Симмонсам, судя по всему.

– Ну ничего, – сказала Лесли. Она пыталась придать голосу беспечный тон, но получалось неважно. – Наверняка это не последний такой конкурс!

Миссис Симмонс крепко обняла её и прошептала на ухо:

– Не расстраивайся, солнышко. Мы найдём деньги на обучение. Обещаю.

– Как? – спросила Лесли, поднимая взгляд на маму. – Оно очень-очень дорогое…

– Не знаю, – честно призналась Хизер и оглянулась на Клэя. Он беспомощно развёл руками. – Не знаю. Что-нибудь придумаем.

Мы попрощались и разошлись. Настроение у меня было подавленное. А потом, нащупывая ключ от машины в кармане, я вдруг осознала, что папин день рождения уже наступил.

«Ну вот», – подумала я и совсем упала духом. Идеальный подарок так и не нашёлся. А на празднике сегодня вечером меня наверняка будет сильно клонить в сон. Я широко зевнула. Нет, надо хоть немного поспать. На очередной поход по магазинам сил уже не было. Папа всё поймёт.

Я пригласила Симмонсов на праздник, и они обещали прийти. Может, им удастся немного развеяться. Или папа придумает, как им помочь. Мы с девчонками сонно поплелись к машине.

– Жалко, что Шероны по уши в долгах, – проворчала Джордж, садясь рядом со мной и застёгивая ремень. – Иначе твой папа мог бы их засудить и потребовать выплатить деньги за обучение Лесли.

Я слабо улыбнулась, потому что сама думала о том же самом.

– Боюсь, это невозможно. Да, Лесли ещё ребёнок в глазах закона, но она поехала туда по доброй воле. Судьям пришлось бы принять её слова на веру.

– А если бы Диана дала показания? – задумчиво произнесла Бесс, и я пожала плечами.

– Против своих родителей? Ну не знаю.

Мы затихли, погрузившись каждая в свои мысли, и я поехала через центр города. Рабочий день уже начался, прохожие бодро шагали по улицам. Всё было как обычно. Казалось, поездка на озеро Светлячок нам приснилась.

Я развезла девчонок по домам и вернулась к себе. Папа уже давно уехал на работу, а Ханна оставила записку, что ушла в магазин за продуктами для праздника. Радуясь, что не надо ни с кем объясняться, я поднялась к себе в комнату и рухнула на кровать, даже не умывшись и не сняв обувь.

Я так устала. У меня кружилась голова. Перед глазами прыгали тёмные пятна, танцуя под классическую мелодию, которую играла Лесли, когда мы её отыскали.

Вдруг я распахнула глаза, резко села и широко улыбнулась впервые за последние несколько часов. Меня посетила гениальная мысль. Да, выручить Лесли не удалось, но хотя бы с подарком я сегодня не опозорюсь. Довольная собой, я потянулась к телефону на прикроватном столике.

* * *
Большую часть дня я спала и встала всего за пару часов до праздника, посвежевшая и в хорошем настроении. Я не сомневалась, что вечер пройдёт отлично. Правда, меня всё ещё расстраивала неудача с Лесли. Жалко, что мы не сумели ей помочь. Только я не собиралась омрачать папин день рождения своими тревогами. Отбросив печальные мысли, я с энтузиазмом взялась за подготовку к вечеринке: вынесла столы и стулья на задний двор, приготовила вместе с Ханной горы вкусной еды.

Бесс и Джордж приехали пораньше, чтобы нам помочь. К вечеру задний двор выглядел красиво и празднично. На кустах мерцали новогодние гирлянды, повсюду благоухали цветы.

Когда папа вернулся домой с работы и выглянул в окно кухни, то потерял дар речи от восхищения.

– Ух ты! – ахнул он, приобнял меня за плечи и поцеловал в макушку. – Ты говорила, что праздник будет скромный. Такого я не ожидал!

Я его обняла.

– Пап, ты это заслужил. С днём рождения!

– Спасибо. – Он усмехнулся и шутливо спросил: – Ну, что ты мне приготовила?

– Эй! – я так же в шутку пригрозила ему пальцем. – Ещё не время дарить подарки!

Он пошёл наверх переодеться, а через секунду в дверь позвонили.

– Вечеринка начинается! – объявила Джордж.

Первыми появились наши соседи, в том числе Гарольд Сафер – он принёс головку сыра из буйволиного молока. Потом приехали родители и другие родственники Бесс и Джордж, а за ними Лючия Гонсальво с большой миской домашнего салата с макаронами.

Папа спустился поприветствовать гостей. Шеф Макгиннис пришёл со своей женой, а семья Нэда явилась в полном составе. Собрались многие папины клиенты, его друзья и соседи, и мне вскоре начало казаться, что на нашем заднем дворе собралось полгорода.

Праздник уже был в самом разгаре, когда наконец подошли Хизер, Клэй и Лесли Симмонс. Они задержались у стола с напитками. Я заметила, что с ними пришёл Моррис Грейнджер.

Мы с папой поспешили им навстречу. Я подмигнула Лесли и её родителям.

– Привет! Рада, что вы пришли.

Я думала, папа удивится, потому что я ещё не рассказывала ему о своём приключении. А потом сообразила, что Хизер и Клэй, вероятно, позвонили ему и поделились радостной новостью. Оставалось только надеяться, что про меня они ничего не сказали…

Папа повернулся к Моррису Грейнджеру и пожал ему руку. Судя по их сердечному приветствию, он был одним из папиных клиентов. Меня это слегка удивило. Я думала, они не знакомы.

Мистер Грейнджер посмотрел на меня и широко улыбнулся.

– Юная Нэнси! – воскликнул он и стиснул мою руку. – Рад, что мы снова встретились.

– Снова? – Папа вопросительно поднял бровь. – Не знал, что вы знакомы.

Я стыдливо опустила взгляд.

– Столкнулись вчера. Долгая история.

Я кратко пересказала папе случившееся. Симмонсы молча слушали, потягивая лимонад. На середине истории к нам подошли Бесс и Джордж.

Когда я договорила, папа покачал головой.

– Мне следовало бы догадаться… Нэнси всегда так отстранённо себя ведёт, когда её занимает очередная загадка!

Мистер Грейнджер рассмеялся и взял второй стакан лимонада.

– Что ж, этот орешек она раскусила, – с уважением произнёс он.

Я слабо улыбнулась и посмотрела на подруг. Да, Лесли мы нашли, но слишком поздно.

– Кстати, – сказал мистер Грейнджер. – Получается, ты заслужила награду, Нэнси. Не против, если я завтра выпишу чек? Или лучше перевести деньги прямо тебе на счёт?

Я разинула рот от удивления.

– Что?

– Помнишь, я обещал награду в десять тысяч долларов тому, кто отыщет Лесли? Я своё слово держу. – Он улыбнулся. – К тому же ты это заслужила.

Я наконец поняла, о чём он, и сердце у меня замерло. Десять тысяч долларов! Чего только на них не купишь! Да, звучало соблазнительно, но я знала, как должна поступить.

– Что ж, если я заслужила награду, она принадлежит и моим подругам, – медленно произнесла я. – Можно я с ними посоветуюсь?

Мы с девчонками отошли в сторону. Я поделилась своими мыслями, и они тут же со мной согласились, хотя Джордж явно подсчитывала в уме, сколько электроники могла бы купить на свою долю.

Мы вернулись к остальным.

– Огромное вам спасибо за щедрое предложение, мистер Грейнджер, – сказала я. – Если вы не против, не могли бы вы перевести эти деньги Лесли на обучение в консерватории?

Симмонсы ахнули.

– О, Нэнси! – воскликнула Хизер. – Мы не… мы не можем…

– Договорились! – Грейнджер был явно доволен нашим решением. Он пожал нам руки и добавил: – Завтра же с утра поговорю со своим бухгалтером.

Мистер и миссис Симмонс всё ещё растерянно что-то бормотали, а Лесли вовсе потеряла дар речи.

Бесс улыбнулась.

– Конечно, этого хватит только на первые несколько лет, но…

– Нет-нет, хватит! – выпалил Клэй. – Это… Вы… вы уверены?

Мы потратили несколько минут на то, чтобы убедить Симмонсов в серьёзности наших намерений. Наконец они с благодарностью приняли наше предложение, а Лесли расплакалась и обняла нас всех троих по очереди.

– Не знаю, как вам отплатить за такую доброту! Вы просто потрясающие!

Я усмехнулась.

– Ну, за Бесс и Джордж не отвечаю, а вот мне ты уже точно ничего не должна. Ты ведь тоже меня выручила. – Я ей подмигнула.

Мистер Грейнджер и папа озадаченно на нас взглянули, но спросить ничего не успели – Лесли бросилась обнимать мистера Грейнджера.

Когда она отстранилась, к нему подошла Хизер.

– Большое вам спасибо, – сказала она Грейнджеру. – Не только за деньги, но и за всё, что вы сделали и готовы были сделать ради Лесли. Я… я совсем этого не ожидала. Боюсь, я вас недооценивала. – Она прокашлялась. – Сказать по правде, я почти готова отказаться от участия в выборах в благодарность за вашу щедрость. Почти! – шутливо добавила Хизер, хотя я чувствовала, что шутит она только отчасти.

Моррис Грейнджер с улыбкой покачал головой.

– Я принимаю вашу благодарность, – сказал он, беря её за руку, – но даже не думайте о том, чтобы не баллотироваться в мэры! Разумеется, я хочу победить, но у жителей Ривер-Хайтс должен быть выбор.

Хизер улыбнулась ему в ответ.

– Конечно. Правда, теперь я знаю, какой вы замечательный человек, и мне будет очень неловко, когда в ноябре я одержу над вами победу.

– Это мы ещё посмотрим! – усмехнулся Грейнджер. – Не сомневаюсь, что наберу больше голосов!

Миссис Симмонс рассмеялась.

– Хорошо. Тогда перевес окажется на моей стороне под самый конец выборов. – Тут она помрачнела. – О нет, я же совсем забыла подать документы… Не знаю, успею ли…

Только сейчас я снова вспомнила: завтра последний день, и если Хизер не успеет собрать и принести нужные бумаги, она не сможет участвовать в выборах!

К счастью, на помощь опять пришёл Моррис Грейнджер: он предложил прислать миссис Симмонс одного из своих сотрудников, чтобы она успела подготовить все документы.

– У меня даже есть на уме одна девушка, очень сообразительная. Только вчера взял её на испытательный срок, а она уже подаёт большие надежды!

Мы с девчонками переглянулись. Интересно, кто же это? Неужели… Нет, не может быть!

– Да? – спросила я. – Как вы её нашли?

Грейнджер пожал плечами.

– Через моего хорошего друга, Джека. Знаете, Джека Хэллорана, генерального директора компании «Рэкхем». Он сам мне её предложил. Решил, что она отлично приживётся у нас в офисе.

Мы с Бесс и Джордж разразились истерическим хохотом под растерянными взглядами мистера Грейнджера, моего папы и Симмонсов.

* * *
Само собой, Моррис Грейнджер вовсе не хотел навредить Хизер Симмонс, когда предлагал ей в помощь Дейдру Шеннон. Он просто не знал, какая его новая сотрудница на самом деле безответственная. Мы с девочками сами вызвались помочь. К нам присоединилась Лесли и другие гости. Вскоре стало ясно, что с подачей документов миссис Симмонс не опоздает.

Праздник продолжился. Чуть позже, когда мы с Нэдом рассказывали Лючии Гонсальво о таинственном исчезновении и последующем спасении Лесли, к нам подошёл шеф Макгиннис. Какое-то время он молча слушал, и лицо у него с каждой секундой мрачнело. Наконец он вскинул руки в воздух, чуть не пролив свой напиток.

– Ну всё! Пора уходить на пенсию. Мисс Дрю сама справится со всеми преступлениями в Ривер-Хайтс. Она даже узнаёт о них быстрее меня! – Он покачал головой и пробормотал что-то о заголовках газет и унижении.

Лючия умиротворяюще ему улыбнулась.

– Не переживайте так. Я предвижу, что это дело не попадёт в прессу.

Она подмигнула мне. Да, это было ясно и без всякого дара ясновидения. Хизер Симмонс, возможно, нашему будущему мэру, подобные статьи вряд ли пошли бы на пользу. Они бы отвлекли избирателей от самого кандидата и его программы. Кстати, именно поэтому Симмонсы не стали подавать в суд на Шеронов. Конечно, нас с девчонками разочаровал тот факт, что негодяи не получат по заслугам, а вот Лесли согласилась с родителями. Как выяснилось, бедная Диана Шерон ничего не знала о коварном плане родителей, и ей было очень стыдно и неловко перед подругой. Лесли не хотела ещё сильнее её расстраивать.

Расстроенный и подавленный шеф Макгиннис развернулся и потопал прочь. Я взглянула на часы и шепнула Нэду:

– Пора!

Оглядевшись, я обнаружила, что Лесли, Ханну и мистера Грейнджера нигде не видно. Объяснив Лючии, что мне надо отлучиться, я поспешила к большой скамейке у гриля и забралась на неё с ногами.

– Прошу внимания! – громко объявила я и хлопнула в ладоши. Все повернулись ко мне. – Спасибо, что пришли на папин день рождения.

Послышались аплодисменты, и я выдержала паузу. Папины друзья принялись хлопать его по спине и шутить о надвигающейся старости.

– Итак, – продолжила я. – Некоторые из вас уже знают, как долго я искала подарок для папы. Сложно выбрать что-то особенное для человека, у которого уже есть всё. Честно говоря, за эти несколько недель я так и не нашла ничего в магазинах…

Папа шагнул ко мне и улыбнулся.

– Ничего страшного, милая. Ты вернула Лесли Симмонс целой и невредимой, благодаря тебе её обучение в консерватории частично оплачено, и для меня это лучший на свете подарок.

Все радостно закричали, и я покраснела. Наверное, присутствующие уже знали о моих приключениях.

– Спасибо, – сказала я. – Забавно, что ты упомянул Лесли, пап… Прошу, пройдёмте в гостиную. Там папу ждёт его подарок.

Заинтригованная толпа поспешила за мной в дом. Папа перешагнул порог гостиной и ахнул. Мебель была придвинута к стенам, чтобы освободить место для большого рояля. Перед ним тянулись ряды складных стульев. Ханна и мистер Грейнджер стояли рядом и улыбались.

– Ты… ты даришь мне рояль? – удивился папа. – Подарок изумительный, но я даже не умею…

Я рассмеялась.

– Нет-нет, инструмент мы взяли напрокат – мистер Грейнджер и Ханна мне с этим помогли. Лесли, пора!

Из коридора вышла Лесли Симмонс в струящемся чёрном платье и с нотами в руках. Она подошла к роялю, разложила ноты и села.

– Это и есть твой подарок, – объяснила я папе. – Лесли согласилась сегодня сыграть для нас.

Толпа снова зашлась аплодисментами и восторженными воплями. Несколько минут в гостиной царил хаос – все спешили занять места. Те, кому стульев не досталось, сели на пол и встали у стен.

– Спасибо, Нэнси! – воскликнул папа и крепко меня обнял, прежде чем занять почётное место в первом ряду. – Это лучший подарок на свете!

Я обняла его в ответ, а затем обратилась к аудитории:

– Ну что, пожалуй, можно начинать. Наслаждайтесь!

Мы откинулись на спинки стульев и принялись слушать. Гостиную наполнили очаровательные звуки музыки, и я невольно улыбнулась. Да, после всего, через что нам пришлось пройти, о лучшей концовке нельзя было и мечтать.
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